ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ 


ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΑΘΗΝΑ 
9 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 1991 

ο 


ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ 


ΑΡΙΘΜΟΣ ΦΥΛΛΟΥ 
186 


ΠΕ ΡΙΕΧΟΜΕ ΝΑ 

ΝΟΜΟΙ 

1979. Κύρωση Σύμβασης για την απαγόρευση ή περιορισμό 
χρήσης ορισμένων συμβατικών όπλων που μπορούν να θε¬ 
ωρηθούν ως εξαιρετικώς επιβλαβή ή ως προκαλούντα 
αδιακρίτως αποτελέσματα μετά των τριών Πρωτοκόλλων 


και της συνημμένης απόφασης . 1 

1980 Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελλη¬ 
νικής Δημοκρατίας και της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημο¬ 
κρατίας της Αλβανίας για την Εμπορική Ναυτιλία. ... 2 


ΝΟΜΟΙ 

ΝΟΜΟΣ ΑΡΙΘ. 1979 (1) 


Κύρωση Σύμβασης για την απαγόρευση ή περιορισμό χρήσης ορι¬ 
σμένων συμβατικών όπλων που μπορούν να θεωρηθούν ως εξαι- 
ρετικώς επιβλαβή ή ως προκαλούντα αδιακρίτως αποτελέσματα 
μετά των τριών Πρωτοκόλλων και της συνημμένης απόφα- 

οης· 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28, παρ. 1 του Συ¬ 
ντάγματος, η Σύμβαση για την απαγόρευση ή περιορισμό χρήσης ορι¬ 
σμένων συμβατικών όπλων που μπορούν να θεωρηθούν ως εξαιρετικώς 
επιβλαβή ή ως προκαλούντα αδιακρίτως αποτελέσματα μετά των τριών 
Πρωτοκόλλων και της συνημμένης απόφασης που συνήφθη στη Γενεύη 
στις 10 Οκτωβρίου 1980, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην 
αγγλική γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής: 

ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ ΟΝ ΡΚΟΗΙΒΙΤΙΟΝδ ΟΚ ΚΕδΤΚΙΟΤΙΟΝδ ΟΝ ΤΗΕ 
υ5Ε ΟΓ ΟΕΚΤΑΙΝ ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝΑΕ ΨΕλΡΟΝδ ΨΗΙΟΗ ΜΑΥ 
ΒΕ ϋΕΕΜΕϋ ΤΟ ΒΕ ΕΧΟΕδδίνΕΕΥ ΙΝΙϋΚΙΟϋδ ΟΚ ΤΟ ΗΑ\Έ 
ΙΝΠΙδΟΚΙΜΙΝΑΤΕ ΕΡΓΕΟΤ5 

ΤΗε Ηί§Η ΕοηΐΓ3ο(ίη£ ΡβΓ(ίεδ, 

Κεεα11ίη£ (Ηβί ενετγ δ(β(ε Η 35 (Ηε ιΐυΐγ, ίπ εοηΓοππί(γ ννίΐΗ (Ηε 
ΟΗβΓίεΓ οί ΐΗε υηίΐεά Νβΐίοηβ, Ιο Γείταίη ΐη ίίβ ίηΙεπΐ3ΐίοιια1 τείβΐίοηδ 
Ιγοπι ΐ(ιε (Ητεβί ογ υδε οί Γοτεε β§βίηδ( (Ηε δονεΓείβηΐγ, (εΓποΙοπβΙ 
ίηίεβτϊΐγ ογ ροΐίίίεβΐ ίηιίερεηιίεηοε οί 3ηγ δίαίε, ογ ΐη 3ην οίΗετ ηιβη- 
ηετ ίηεοηδίδίεηί ννϊΐΐι (Ηε ρυψοδεδ οί (Ηε ΙΙείίειΙ Νίΐΐίοηδ, 

ΕυΓίΗεΓ Γεεβ11ίη§ (Ηε βεπετβΐ ρπηείρίε οί (Ηε ρΓΟίεείίοη οί (Ηε είνί- 
Ιίβη ρορυΐβΐίοη υ^αίηδΐ (Ηε είίεείδ οί Ηοδίίΐίίίεδ, 

Ββδίη§ (Ηεηΐδείνεδ οη (Ηε ρπηείρίε οί ίηίεπιβϋοηβΐ Ιβιν (Ηβ( (Ηε τί- 
§Η( οί (Ηε ρΕΓίΐεδ (ο βη βπτιβιί εοηίΐίεΐ (ο εΗοοβε ηβείΗοτΙδ ογ τηεβηδ οί 
υυεγΓεγο ίβ ηοΐ υηΐίπιίίειΐ, βηιΐ οη (Ηε ρπηείρίε (Η&( ρτοΗίΗίίδ (Ηε επι- 
ρΐογηιβηΐ ίη βπτιεϋ εοηΩίείδ οί ινεβροηβ, ρπήεείίΐεβ αηι! ιτιβίβπβΐ βηίΐ 
ΓηείΗοιΙδ οί ννβτίβτε οί 3 (ηβίυτε (ο εβιιβε δυρετίΐυουδ ίη]υΓγ ογ υηηε- 


εεδδ3Γγ δΐιίίεπης, 

ΑΙδο Γεεβίΐίηβ (Ηβί ί( ίβ ρτοΗίΗίίεά (ο επιρίον ηιείΗοιΙδ ογ πιεβηδ οί 
ννβτίβτε ινΗίεΗ βΓε ίηίεηιΐβίΐ, οί πΐ3γ Ηε εχρεείεϋ, (ο εβυβε ννίείεβ- 
ρΓββϋ, Ιοηβ-Ιεπη βηιΐ δενετε άβτηβ^ε (ο (Ηε ηβίυτβΐ εηνίπ>ηιηεηί, 

0οηίίπηίη§ (ΗεΐΓ (1ε!επηίη3(ίοη (Ηβί ίη εββεβ ηοί εονετεΩ Η>' (Ηίβ 
Οοηνεηίίοη βηά ί(β βηηεχειΐ ΡΓ0(οεο1β ογ Η>' οίΗετ ίηίεπιβίίοηβΐ βςτεε- 
ηιεηΐδ, (Ηε είνίΐίβη ροριιΐβΐίοη 3η<1 (Ηε εοιηΗβίβηίδ βΗβΙΙ 3( βΙΙ (ίηιεβ ιε- 
ποίη ιηκίεΓ (Ηε ρΓΟίεείίοη βηά βιι(Ηοπ(γ οί (Ηε ρπηείρίεβ οί ίηίετηβ- 
(ίοηβΐ 1β\ν 8επνε<1 ίτοηι εβίβΗΙίδΗειΙ ευδίοηι, Πόοι (Ηε ρπηείρίεδ οί Ηυ- 
ηιαηί(γ βη<1 Ιγοπι (Ηε ε1ίο(3(ββ οί ρυΗΙίε εοηβείεηεε, 

ϋεδίπηβ (ο εοη(πΗυ(ε (ο ίπΙετηβΗοηβΙ Ωείεηίε, (Ηε εηεΙίη§ οί (Ηε 
3γπι 5 Γ3εε βηά (Ηε 8υί1<ϋη§ οί εοηίκίεηεε βιηοηβ δίβίεβ, βηιΐ Ηεηεε (ο 
(Ηε Γεβίίζβίίοη οί (Ηε ββρΪΓβίίοη οί 3.11 ρεορίεβ (ο Ιίνε ίη ρεβεβ, 

Κεεο§ηίζίη§ (Ηε ίηιροΓΟηοε οί ρυΓβυίης 8νετγ είίοιΐ ινΗίοΗ ηΐ3γ εο- 
ηίπΗυΙε (ο ρτοβτεδδ (οινβπΐδ βεηετβΐ 3η<1 εοιηρίείε (Ηββπηβιηεηΐ 
υηϋβΓ β(ΓΪε( 3η<1 είίεείίνε ίηίβτηβίίοηβΐ εοηίτοί, 

Κεβίίΐπηίης (Ηε ηεέι) (ο εοηίίηυε (Ηε εοόίίϊεβίίοη 3η(1 ρΓΟβτεββίνε 
8βνε1ορπιεη( οί (Ηε πιίεβ οί ίηίετηβίίοηβΐ 1β\ν βρρΙίεβΗΙε ίη βπηεά εοη- 
Ωίε(, 

\ΥίδΗίη§ (ο ρΓοΗίΗίί ογ τεδίπεί ίιΐΓΐΗβΓ (Ηε υδε οί εεΓΟίη εοηνεηΐίο- 
ηβΐ ννεβροηδ βηεΙ Ηε1ίενίη§ (Ηβί (Ηε ροβίίίνε τεβυΐίβ βεΗίενει! ίη (Ηίβ 
3Γ83 ηΊ3γ ίβείΐίίβίε (Ηε ποίη (βΙΙιβ οη 8ίδβπτΐ8Γηεηί \νί(Η β νίενν (ο 
ρυ((ίη§ βη εηϋ (ο (Ηε ρΓοεΙυείίοη, β(οε1{ρί1ίη§ βηιΐ ρΓθ1ίίεΓ3(ίοη οί δυεΗ 
ννεβροηβ, 

ΕπιρΗββίζίηβ (Ηε όεδίΓβΗίΙίίχ (Ηβί βΐΐ δίβίεβ Ηεεοπιε ρβτΐίβδ ίο (Ηίδ 
Εοηνεηΐίοη 3η8 ί(β βηηεχείΐ Ρτοΐοεοΐδ, εβρεοΪ3ΐ1γ (Ηε Γηί1ί(βπ1γ δίβηίίΐ- 
εβηΐ δίβίεβ, 

ΒεβΓίη^ ίη ηηίηίΐ (Ηβί (Ηε ΟεηεΓβΙ Αδβε(ηΗ1γ οί (Ηε ϋηίίειΐ Νβίίοηβ 
3ηι1 (Ηε υηίΐεεί Νβίίοηβ ϋίδβπηβηιεηΙ ΟοπίΓηίββίοη πΐ3γ είεείείε (ο εχβ- 
ηιίηε (Ηε ςυεβίΐοη οί β ροββίΗΙε ΗΓΟβιΙεηίη^ οί (Ηε δεορε οί (Ηε ρΓοΗί- 
Ηίΐίοηβ βηίΐ τεδίπείίοηβ εοηοίηειΐ ίη (Ηίβ Εοηνεηίίοη βηά ί(β βηηεχειΐ 
Ργο(οοο18, 

ΕυΓίΗεΓ Ηεβπη§ ίη πηίη<1 (Ηβί (Ηε Εοιηηιίίίεε οη ϋίδβπϊίβιηεηί ηιβγ 
άεείιΐε (ο εοηδίιίοΓ (Ηε ςυεβίίοη οί βείορίίη^ ίυιΐΗεΓ πιεββαΓεβ (ο ρΓοΚί- 
Ηί( ογ Γββίπεί (Ηε υβε οί εεΓίβίη εοηνεηϋοηβΐ ννεβροηδ, 

Ηβνε β^τεε(1 ββ ίοΐίοινβ: \ 

Αηίείε 1 

δεορε οί βρρίίοβίίοη 

ΤΗίδ Οοηνεηίίοη βηά ί(5 βηηεχειΐ ΡιοΙοεοίβ βΗβΙΙ βρρ1γ ίη (Ηε βίίυβ- 
(ίοηβ τείεΓΓειΙ (ο ίη ΑΓίίεΙε 2 εοιηιηοη ίο (Ηε Οεηενβ Οοηνεηίίοηβ οί 
12 Αυ§υβ( 1949 ίοΓ (Ηε ΡΓΟίεείίοη οί ΨβΓ νίείίιηβ, ίηεΐυιΐίη^ 3ηγ βί(- 
υβίίοη άεβεπΗειΙ ίη ρβΓβ^τβρΗ 4 οί Ατίίείε 1 οί ΑιΜίίοηβΓΡΓΟίοεοΙ I 
(ο (Ηεβε Οοηνβηίίοηδ. 

Ατίίείε 2 

Κείβίίοηδ ννίίΗ οίΗβτ ίηίεπιβίίοηβΐ ββτεεηιεηίδ 

Νο(Ηίη§ ίη (Ηίβ Οοηνεηίίοη ογ ί(5 βηηεχειΐ Ρτοίοεοΐβ βΗβϋ Ηε ίηίετ- 
ρΓεΙει! ββ 8ε(Γ30ΐίη§ ίτοηι οίΗετ οΗΙί^βίίοηβ ίηιροδβά υροη (Ηε Ηί^Η 
ΟοηίΓβείίηβ Ρβτίίεβ Ηυ ίηίετηβίίοηβΐ Ηυτηβηίΐβπβη Ιβιν βρρΙίεβΗΙε ίη 
βπηειΐ εοηίΐίεί. 
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Ατίίείε 3 

δίβηβΐυτβ 

ΤΒίδ Οοηνεηίίοη δΒβΠ Βε ορεη ίοτ βΐ^ηβίαιε Βν βΠ 5(3(85 βί ϋηίίβά 
Ναάοηβ Ηε3(1ςυ3Γ(εΓ8 ίη Νβνν Υοτίν ίοτ 3 ρειίοά οί (ννβίνε πιοήΐΒδ 
Ιγοπι 10 Αρήΐ 1981. 

ΑΓίίεΙε 4 

Κβύίίεαίίοη, 3εεερ(3ηεε, βρρτονβΐ ογ βεεεδδίοη 

1. ΤΒίδ Οοηνεηίίοη ΐδ 8υΒ)βεΙ (ο ΓβάΠοβίίοη, βοοβρίβηοε ογ βρρτο- 
ν3ΐ Βγ δίβηβίοηβδ. Αηγ 5(3(ε ννΒίεΒ Ββδ ηοΐ δίβηεά (Βίδ Οοηνεηίίοη 
πιβγ βοοβάε (ο ίΐ. 

2. ΤΒε ίηδίΓϋΐηειιίδ οί ΓβίίΠοβάοη, 3εεερ(3ηεε, βρρτονβΐ ογ βοοεβ- 
δίοη βΒβΗ Βε άβροβίίεά ννίιΗ (Βε ϋεροδίίβΓγ. 

3. ΕχρΓεδδίοηδ οί οοηβεηΐ (ο Βε Βουηά Βγ βηγ οί (Βε ΡΓθ(οεο1β βη- 
πεχβά (ο (Βίδ Οοηνεηίίοη δΒαΙΙ Βε ορίίοηοΐ ίοΓ εβοΒ δ(3(ε, ρΓονίίΙεεί 
ιΒβί 3( (Βε (ίπιε οί (Βε άβροδίΐ οί ί(δ ίηδίΓυπιεηί οί Γ3(ίΠε3(ίοη, βοοερ- 
(3ηεε ογ βρρτονβΐ οί (Βίδ Οοηνεηίίοη ογ οί βεεεδδίοη (ΒεΓείο, (ΒβΙ 5(3(ε 
δΒβΠ ηοΐίίγ (Βε ϋβροδίΐατγ οί ί(δ εοηδεηί (ο Βε Βουηά Βγ βηγ ίννο ογ 
ηιοΓε οί (Βεβε Ρτοίοοοίδ. 

4. Α( αηγ (ίηιε βίΐβΓ (Βε (ίεροδίΐ οί ί(δ ίηδίΓυπιεηί οί Γ3ίίΓιε3(ίοη, βο- 
οερίβηοβ ογ βρρτονοί οί (Βίδ Οοηνεηίίοη ογ οί βεεεδδίοη (ΒεΓείο, 3 
5(3(ε Γη3γ ηο(ίίγ (Βε Οεροδίΐβτγ οί ίίδ οοηβεηί (ο Βε Βουηά Βγ 3ηγ 3η- 
ηβχεά Ργο(οοο1 Βγ ννΒίεΒ ί( ίδ ηο( βίτββάγ Βουηά. 

5. Αηγ Ργο(ο€ο1 Βγ ννΒίεΒ 3 Ηί§Β ΟοηίΓβοΙίη§ Ρβτίγ ίδ Βουηεΐ δΒαΙΙ 
ίοΓ (Ββί ΡβΓίγ ίοΓΠΐ 3η ίηίβ§Γβ1 ρ3Γ( οί (Βίδ Οοηνεηίίοη. 

ΑΓίίεΙε 5 
Εη(εγ ίηίο ίοΓεε 

1. ΤΒίδ Οοηνεηίίοη βΒαΙΙ εηίεΓ ίηίο ίοΓεε δίχ πιοηΐΒδ βίίετ (Βε (Ιβίε 
οί άεροδίί οί (Βε (ννεηίίείΒ ίηδίΓυπιεηί οί ΓβΐίΠοβίίοη, βοοβρίβηοε, βρ- 
ρΓονβΙ ογ βεεεδδίοη. 

2. Γογ βηγ 5(3(ε ννΒίεΒ άεροδίίδ ί(δ ίηδίΓυπιεηί οί ΓβΙίΠοβίίοη, βο- 
εβρίβηεε, βρρτονβΐ ογ βεεεδδίοη βίίετ (Βε άβίβ οί (Βε (ΙεροδίΙ οί (Βε 
(ννεηίίείΒ ίηδίΓυπιεηί οί ΓβΙίΓιοβίίοη, βεεερίαηεε, βρρτονβΐ ογ βοοβδ- 
δίοη, (Βίδ Οοηνεηίίοη δΒαΙΙ εηίεΓ ίηίο ίοΓεε δίχ πιοηίΒδ βίίετ (Βε άβίβ 
οη ννΒίεΒ ΐΒβί 5ίβίε Ββδ άεροβίίεά ίίδ ίηδίΓυηιοηί οί ΓβίίΠεβίίοη, βοοερ- 
ίβηεε, βρρτονβΐ ογ οεεεδδίοη. 

. 3. ΕβεΗ οί (Βε Ρτοίοοοίδ 3ηηεχε(1 (ο (Βίδ Οοηνεηίίοη δΒβΙΙ εη(εΓ ίηίο 
ίοΓεε δίχ (ποηίΒδ 3ί(εΓ (Βε άβίβ Βγ ννΒίεΒ (ννεηίγ 5(3(εβ Ββνβ ηοίίΠβε! 
ίβίτ εοηβεηί ίο Βε Βουηά Βγ ίί ίη βεεοτάβηοε ννίΐΒ ρβτβ^τβρΒ 3 ογ 4 οί 
Ατίίείε 4 οί (Βίδ Οοηνεηίίοη. 

4. Γογ 3ηγ 5(3(8 ννΒίεΒ ηοίίΠβδ ί(δ εοηβεηί (ο Βε Βουη<3 Βγ 3 Ρτοίο- 
οοΐ βηηεχείΐ (ο (Βίδ Οοηνεηίίοη βίίεΓ (Βε (Ιβίε Βγ ννΒίεΒ (ννεη(γ 5(3(85 
Β3νε ηοίίΠβά (Βείτ εοηδεηί (ο Βε Βουηά Βγ ίί, (Βε ΡγοΙοοοΙ βΒβΠ εηίεΓ 
ίη(ο ίοΓεε δίχ ηιοηίΒδ βίίεΓ (Βε (Ιβίε οη ννΒίεΒ (Ββ( 5ίβίε Ββδ ηοίίΠβά ίίδ 
εοηδεηί δο ίο Βε Βουηά. 

Αηίοΐβ 6 
ϋίδδεπιίηβίίοη 

ΤΒε Ηί§Β Οοη(Γ3θίίη@ ΡβΓίίεδ υηάβΓίβΙνε, ίη (ίηιε οί ρεβοε 38 ίη 
ίίπιε οί 3Γπιει1 εοηΠίεί, ίο άίδδβπιίηβίε (Βίδ Οοηνεηίίοη βηά (Βοβε οί ί(δ 
βηηεχε<1 Ρτοίοοοίδ Βγ ννΒίεΒ (Βεγ βΓε Βουικί 38 ννίάεΐγ βδ ροδβίΒΙε ίη 
ίΒείΓ τεδρεείίνε οουηίπβδ βηά, ίη ρβτίίευΙβΓ, (ο ίηοΐυάβ (Βε δίυάγ (Ββ- 
τεοί ίη ίΒβίτ ρΓΟ^Γβηιπιεδ οί Γηίΐίΐβτγ ίηδίΓυοίίοη, δο (ίιβί (Βοδε ίηδίΓ- 
υπιεη(8 πιβγ Βεοοηιε Ινηοννη (ο ίΒείΓ βι-πιεεί ίοΓεεβ. 

ΑΓίίεΙε 7 

ΤΓ83(γ Γβίβίίοηδ υροη εη(Γγ ίηίο ίοΓεε 
οί (Βίδ Οοηνεηίίοη 

1. ΨΒεη οηε οί (Βε ρβτίίεδ (ο β εοηΠίεί ίβ ηο( Βουηά Βγ 3η βηηεχεά 
ΡγοΙοοοΙ, (Βε ρβΓ(ίεδ Βουηά Βγ (Βίδ Οοηνεηίίοη βηά ιΒβί βηηεχεά Ργο- 
ίοεοί δΒαΙΙ τεπιβίη Βουηά Βγ ίΒεηι ίη (Βείτ πιυΐυβί ιείβίίοηδ. 

2. Αηγ Ηί§Β 0οη(Γβε(ίη^ ΡβΓ(γ βΒβΠ Βε Βουηά Βγ (Βίδ Οοηνεηίίοη 
βηά βηγ Ργο(οοο1 βηηεχεά (ΒεΓείο ννΒίεΒ ίδ ίη ίοτεε ίοΓ ί(, ίη 3ηγ δίίυβ- 
ίίοη οοηίεπιρίβίβά Βγ ΑΓίίεΙε 1, ίη τείβίίοη (ο βηγ 5(β(ε ννΒίεΒ ίδ ηοί 3 
ρ3Γίγ (ο (Βίδ 0οηνεη(ίοη ογ Βουηά Βγ (Βε ΓβΙβνβηΙ 3ηηεχε(1 Ργο(οοο1, ίί 
(Βε ΙβΚεΓ βεεερίδ 3η(Ι βρρίίββ (Βίδ Οοηνεηίίοη ογ (Βε ΓβΙεναηΙ Ρτοίο- 
εοΐ, βηά δο ηοίίΠεδ (Βε ΟβροδίΙβΓγ. 

3. ΤΒε Οεροδί(3Γγ δΒβΙΙ ίπιπιβάίβίβΐγ ίηίοΓπι (Βε Ηί@Β ΟοηΐΓβοίίη§ 
Ρβτίίεδ εοηεεΓηε(1 οί βηγ ηοΙίΠοβίίοη Γεεείνβά υηάετ ρβτβ^τβρΒ 2 οί 
(Βίδ ΑΓίίεΙε. 

4. ΤΒίδ Οοηνεηίίοη, βη(1 (Βε βηηεχεά Ρτοίοοοίδ Βγ ννΒίεΒ β Ηί§Β 


0οη(Γ3ε(ίη§ ΡβΓίγ ίδ Βουηά, δΒβΠ βρρίγ ννίίΒ τεβρεοί (ο 3η βΓΓηειΙ εοη- 
ίΐίεί βςβίηδί (Ββ( ΗίβΒ ΟοηίΓβείίηβ ΡβΓίγ οί (Βε ίγρε Γείειτεά (ο ίη Αγ- 
ίίείε 1 , ρβΓβ^τβρΒ 4, οί Αάάίίίοηβΐ Ργο(οοο1 1 (ο (Βε Οεηενβ Οοηνε- 
ηίίοηδ οί 12 Αυ§υδ( 1949 ίοΓ (Βε ΡπνΙεοήοη οί ΜΓηγ νίεΒπΐδ: 

(3) ννΒεΓε (Βε Ηί^Β ΟοηΐΓβείίηβ ΡβΓίγ ίδ βίδο β ρβιίγ (ο ΑεΙεΙίΐίοηβΙ 
ΡγοΙοοοΙ I 3ή8 3η βυΐΒοΓίίγ ΓείεΓΓ 8(1 ίο ίη ΑΓίίεΙε 96 , ρβΓβ^τβρΒ 3 , οί 
(Ββί Ργο(οοο1 Ββδ υηιΙεΓίβΙίεη ίο βρρίγ ίΒε Οεηενβ Οοηνεηίίοηδ 3η8 
Αείεΐίΐίοηαΐ Ργο(οοο1 I ίη βοεοπίβηοε ννίίΒ Αηίείε 96 , ρβΓβ^τβρΒ 3 , οί 
ίΒε 5318 Ργο(οοο1, 3η4 υη(1εΓ(3ΐ<β8 ίο βρρίγ (Βίδ Οοηνεηίίοη βη(ί ίΒε τε- 
Ιενβηί 3ηηεχε<1 ΡΓΟίοεοΙδ ίη τείβίίοη ίο ίΒβ( εοηΠίεί: ογ 

Β) ννΒεΓε ίΒε Ηί§Β Οοηΐτβοίίηβ ΡβΓίγ ίδ ηοί β ρβΓίγ ίο ΑάΠίίίοηβΙ 
Ργο(οοο1 I βηίί βη βυίΒοπίγ οί ίΒε (γρε ΓείεΓΓεά ίο ίη βυΒρβΓβςτβρΒ (β) 
βΒονε βεεερίδ βηΠ βρρίίεβ (Βε οΒΙίςβίίοηδ οί (Βε Οεηενβ Οοηνεηίίοηδ 
βη<1 οί (Βίδ Οοηνεηίίοη βη8 (Βε τεΐεναηί βηηεχεεΙ ΡΓΟίοεοΙδ ίη τείβάοη 
(ο ίΒβί εοηΠίεί. 5υεΒ βη βοοερίβηοε 3η8 βρρίίεβίίοη δΒαΙΙ Ββνε ίη τείβ- 
(ίοη (ο (Ββ( εοηΠίεί (Βε ίοϋοννίηβ είίεείδ: 

(ί) (Βε Οεηενβ Οοηνεηίίοηδ βηΠ (Βίδ Οοηνεηίίοη βηιί ίίδ τεΐενβηί 3η- 
ηβχεΠ ΡΓΟίοεοΙδ 3Γε ΒΓου^Βί ίηίο ίοΓεε ίοΓ ίΒε· ρβΓίίεβ (ο (Βε εοηΠίεί 
ννί(Β ίηπηε(1ί3ΐε είίεεί; 

(ίί) ίΒε δβίιΐ βυΐΒοίίΙγ βδδυηιεβ (Βε 83πιε τί^Βΐβ βηιί οΒ1ί§β(ίοηδ 38 
(Βοβε ννΒίεΒ Ββνε Βεεη 388υπίε(1 Βγ 3 ΗίβΒ 0οη(Γ3ε(ίη@ ΡβΓίγ (ο (Βε 
Οεηενβ Οοηνεηίίοηδ, (Βίδ Οοηνεηίίοη 3ΐκΙ ίίδ Γείενβηΐ βηηεχεά Ργο(ο- 
εοΐδ; βηά 

ίϋ) (Βε Οεηενβ Οοηνεηίίοηδ, (Βίδ Οοηνεηίίοη 3η4 ί(δ τεΐενβηί 3ηηε- 
χε8 Ρίοίοεοΐδ 3Γε εςυβϋγ Βίη<1ίη§ υροη βΐΐ ρβτίίεδ ίο ίΒε εοηΠίεί. 

ΤΒε Ηί§Β 0οη(Γ3είίη§ ΡβΓίγ 3ηΠ (Βε βυ(Βοπ(γ πιβγ βίβο ββτεε ίο 30- 
εερί 3η8 βρρίγ ίΒε οΒΙίςβίίοηδ οί Αείεΐίΐίοηαΐ ΡγοΙοοοΙ I ίο ίΒε Οεηενβ 
Οοηνεηίίοηδ οη β Γεείρτοεβΐ Ββδίδ. 

Αιΐίοίε 8 

Κενίενν βηΠ βπιεη(1πιεη(5 

1. (β) Αί 3ηγ (ίπιε βίίετ ίΒε εηίτγ ίηίο ίοτεε οί (Βίδ Οοηνεηίίοη βηγ 
Ηί§ίι ΟοηΐΓβοίίηβ ΡβΓίγ πιβγ ρτοροβε βηιεικίπιβηΐδ (ο (Βίδ 0οηνεη(ίοη 
ογ βηγ βηηεχεά Ρίοίοεοί Βγ ννΒίεΒ ί( ίδ ΒουηΠ. Αηγ ρτοροδβΐ ίοτ βη 
βηιεηϋηιεηΐ δΒβΙΙ Βε εοπιηιυηίθ3(ε(1 (ο ίΒε ϋεροδίίβτγ, ννΒο δΒβΙΙ ηο- 
(ίίγ ίί ίο βΐΐ (Βε Ηί^Β 0οη(Γβε(ίη§ Ρβτίίεδ, βηίί δΒβΠ δεείί (Βείτ νίεννβ οη 
ννΒείΒετ β οοηίετεηοε βΒουΙεΙ Βε εοηνεηειΐ ίο εοηβίάετ (Βε ρτοροδβΐ. Ιί 
β ηηβ]οπΙγ, ιΒβί δΒβΙΙ ηοί Βε Ιεββ ιΒβη εί§Βίεεη οί (Βε Ηί§Β Οοηίτβείίηβ 
Ρβτίίεδ δο ββτεε, Βε δΒβΠ ρτοπιρίΐγ εοηνεηε β οοηίετεηοε (ο ννΒίεΒ βΟ 
Ηί§ίι 0οη(Γβε(ίη§ Ρβτίίεδ δΒβΠ Βε ίηνίίεά. δίβίεβ ηοί ρβτίίεδ ίο (Βίδ 
Οοηνεηίίοη δΒβΙΙ Βε ίηνίίβεί (ο (Βε οοηίετεηοε βδ οΒδετνεΓβ. 

(Β) 5υοΒ β οοηίετεηοε πιβγ 3§τεε υροη βηιεηεΐεπιεηίδ ννΒίεΒ δΒβΙΙ 
Βε βιΙορΙεΠ βηΠ δΒβΙΙ εηίετ ίηίο ίοτεε ίη (Βε δβηβε πιβηηεΓ βδ (Βίδ Οοη- 
νεηίίοη βηά (Βε βηηεχεά Ρτοίοοοίδ, ρτονίίΐεά (Ββί βπιεηεΐηιεηΐβ (ο (Βίδ 
Οοηνεηίίοη πιβγ Βε βάορίεά οηΐγ Βγ ίΒε Ηί§Β ΟοηίΓβοίίη^ Ρβτίίεδ βηΠ 
ιΒβί βηιεηιίπιεηΐδ ίο β βρεοίΠο βηηεχεά ΡγοΙοοοΙ ηιβγ Βε βάορίεά οηΐγ 
Βγ (Βε Ηί§Β Οοη(Γβο(ίη§ Ρβτίίεδ ννΒίεΒ βτε Βουηά Βγ ιΒβί ΡγοΙοοοΙ. 

2. (β) Αί βηγ (ίπιε βίίετ ίΒε εηίτγ ίηίο ίοτεε οί (Βίδ Οοηνεηίίοη βηγ 
Ηί^Β ΟοηΐΓβοίίηβ ΡβΓίγ πιβγ ρτοροδε βάάίάοηβΐ ρτοίοοοίδ τείβίίη^ ίο 
οίΒετ οβίε^οηεδ οί οοηνεηίίοηβΐ ννεβροηδ ηοί εονετεά Βγ (Βε εχίδ(ίη§ 
βηηεχεά ρτοίοοοίδ. Αηγ δγοΒ ρτοροδβΐ ίοτ βη βάάίίίοηβΐ ρτοίοοοί δΒβΙΙ 
Βε οοπΐΓηυηίοβ(εά (ο (Βε όεροδίίβτγ, ννΒο βΒβΗ ηοίίίγ ίί (ο βΐΐ (Βε Ηί§Β 
ΟοηίΓβοΙίηβ Ρβτίίεδ ίη βοέοτάβηοε ννίίΒ δυΒρβτβ^τβρΒ 1 (β) οί ΐΒίδ ΑΓ¬ 
ίίεΙε. Ιί β πιβ)οΓίΐγ, ιΒβί δΒβΠ ηοί Βε Ιεβδ ίΒβη εί^Βίεεη οί ίΒε Ηί§Β Οο- 
ηΐΓβοίίηβ Ρβηίεδ δο β§τεε, (Βε Οεροδίίβτγ δΒβΠ ρτοτηρΗγ εοηνεηε β 
οοηίετεηοε ίό ννΒίεΒ βΗ δίβίεβ δΒβΠ Βε ίηνείεά. 

(Β) 5υοΒ β οοηίετεηοε πιβγ β^τεε, ννίίΒ (Βε ίυΐΐ ρβηίοίρβίίοη οί βΠ 
δίβίεβ Γερτεδεηίεά βί (Βε οοπίετεποε, υροη βάάί(ίοηβ1 ρτοίοοοίδ ννΒίεΒ 
δΒβΙΙ Βε βάορ(εά ίη (Βε δβπιε πιβηηεΓ βδ (Βίδ Οοηνεηίίοη, δΒβΠ Βε βη¬ 
ηεχεά ίΒετείο βηά βΒβΗ εηίετ ίηίο ίοτεε βδ ρτονίάεά ίη ρβΓβ^τβρΒβ 3 
βηά 4 οί Ατίίείε 5 οί·(Βίδ Οοηνεηάοη. 

3. (β) Ιί, βίίετ β ρετίοά οί (βη γεβτβ ίο11οννίη§ ίΒε εηίτγ ίηίο ίοτεε οί 
ιΒίδ Οοηνεηίίοη, ηο οοπίετεποε Ββδ Βεεη οοηνβηεά ίη βοοοτάβηοε 
ννίίΒ δυΒρβτββτβρΒ 1 (β) ογ 2 (β) οί ίΒίδ Ατ(ίο1β, βηγ Ηί§Β Οοηΐτβοίίη^ 
ΡβΓίγ πιβγ τεςυβδί ίΒε ϋεροβίίβι-γ ίο εοηνεηε β οοπίετεποε (ο ννΗίοΒ 
βΠ Ηί§Β Οοη(Γβο(ίη§ Ρβτίίεδ δΒβΠ Βε ίηνίίβά ίο τενίενν ίΒε βοορε βηά 
ορβΓβ(ίοη οί (Βίδ Οοηνεηίίοη βηά ίΒε Ρτοίοοοίδ βηηεχεά ΐΒετείο βηά ίο 
οοηδίάετ βηγ ρτοροδβΐ ίοτ βπιεηάηιβηΐδ οί (Βίδ Οοηνεηίίοη ογ οί ίΒε 
εχίδΐίηβ Ρτοίοοοίδ. δίβίεβ ηοί ρβΓίϊβδ (ο (Βίδ Οοηνεηίίοη δΒβΠ Βε ίηνί¬ 
ίβά βδ οΒδετνβΓδ (ο (Βε οοπίετεποε. ΤΒε οοπίετεποε πιβγ β§Γββ υροη 
βπιεηάπιεη(δ ννΒίεΒ δΒβΠ Βε βάορίεά βηά εηίετ ίη(ο ίοτεε ίη βοοοτ- 
άβηοε ννίίΒ δυΒρβτβ^τβρΒ 1 (Β) βΒονε. 

(Β) Αί βυοΒ οοπίετεποε οοηδίάβΓβίίοη πιβγ βίδο Βε §ίνβη ίο βηγ ρτο- 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ροδβΐ ίοΓ 3<Μίΐίοηα1 ρτοΐοεοΐδ Γε1β(ίη§ Ιο οίΒετ εβίε§οπεδ οί εοηνε- 
ηίίοηβΐ ννβηροηβ ηοΐ οονεΓε4 Βν (Βε εχίδ(ίη§ βηηεχε4 Ρτοίοεοΐδ. Α11 
δίβίεβ ΓβρΓβδβηΐβ(1 31 (Βε εοηίετεηεε ιηβγ ρβηίείρβίε ίυΐΐγ ίη δυεΒ 
οοηβίοΙβΓβΐίοη. Αηγ βείεΐίΐίοηβΐ ρΐ'οΐοεοΐδ δΒβΙΙ Βε β4ορ(ε4 ϊη (Βε δβηνε 
πιβηηεΓ 3δ (Βίδ Οοηνεηίίοη, δΒβΙΙ Βε βηηεχε4 (Βειείο 3Π(1 δ1ΐ3ΐ1 εηΙβΓ 
ϊηΐο ίοτεε βδ ριονί4ε4 ίη ρβΓ8§ΓβρΒδ 3 βικΙ 4 οί Αηίείε 5 οί (Βίδ Οοη- 
νεηΐίοη. 

(ε) δυεΒ 3 εοηίετεηεε πιβγ εοηδϊάβΓ ννΒείΒετ ρτονίδίοη δΒου14 Βε 
ιηαάε ίοε (Βε εοηνειιίη§ οί 3 ίυηΒετ εοηίεΓεηεε 31 ΐΒε εεςυεδΐ οί βηγ 
Ηί§Β Οοηίτβείΐηβ ΡογΙυ ίί, βίίετ 3 δίηιίΙβΓ ρεπο4 ίο (Ββί ΓείειτεεΙ Ιο ίη 
δυΒρβτββτβρΒ 3 (β) οί (Βίδ Αηίείε, ηο οοηίετεηεε Ββδ Ββεη εοηνεηε4 
ίη βεεοπίβηεε ννίίΒ δυΒρβΓβ^τβρΒ 1 (β) ογ 2 (β) οί (Βίδ Αηίείε. 

, Αηίείε 9 

ϋεηυηείβΐίοη 

1. Αηγ Ηί§Β Οοη(Γβε(ίη§ Ρβηγ ηνηγ 4εηουηεε [Βίδ Οοηνεηίίοη ογ 
βηγ οί ίΐδ βηηεχε4 Ρτοίοεοΐδ Βγ βο ηο(ίίγίη§ [Βε ϋεροδί(3Γγ. 

2. Αηγ δΐιεΒ 4εηυηείβ(ίοη δΒοΙΙ οηΐγ (βίνε είίεεί οηε γεβΓ βίΐβτ τε- 
εείρΐ Βγ [Βε ϋεροδίίβΓγ οί (Βε ηοΐίίϊεβίίοη οί 4εηυηείβ(ίοη. Ιί, Βοννε- 
νβΓ, οη [Βε βχρίεγ οί (Ββί γεβτ (Βε 4εηουηείη§ Ηί§Β 0οηΐΓ3είίη§ Ρβτίν 
ίδ εη§β§ε4 ίη οηε οί (Βε δίίυβίϊοηδ τείεΓΓε4 Ιο ίη Αηίείε 1, (Βε Ρ3Γ(γ 
δΒβΙΙ εοηΐίηαε Ιο Βε Βουή4 Βγ (Βε οΒΗςβίίοηδ οί (Βίδ Οοηνεηίίοη βη4 οί 
(Βε τεΐενβηί βηηεχε4 Ρτοίοεοΐδ υηίίΐ (Βε εη4 οί (Βε βπηε4 εοηΩίεΙ ογ 
οεευρ3(ίοη βη4, ίη 3ηγ εββε, υη(ί1 (Βε ΙεηηίηβΙίοη οί ορεΓβΙίοηβ εοη- 
ηεείεά χνίιΒ (Βε Γιη3ΐ τείεβδε, Γερβίπβίίοη ογ τε—εδίβΒΗδΒπιεηί οί (Βε 
ρεΓδοηβ ρΓ0(εε(ε(1 Βγ (Βε ηιίεβ οί ίηίετηβίίοηβΐ Ιβνν βρρΙίεβΒΙε ίη 3Γ- 
ιτιβ<1 εοηίΐίεί, βη4 ίη (Βε 03δε οί αηγ 3ηηεχε4 Ργο(οοο1 εοη(βίηίη§ ρτο- 
νίδίοηβ οοηο8Γηίη§ δί(υ3(ίοηδ ίη ννΒίεΒ ρεβεε—Κεερίη§, οΒδβτνβΐίοη ογ 
δίηιίΙβΓ ίηηεΐίοηδ βτε ρεΓίοΓηιεεΙ Βγ υ ηίΐεεί Νβίίοηβ ίοτεεδ ογ ηιίδδίοηδ 
ίη (Βε 3Γ83 εοηεεΓηε4, υηίίΐ (Βε (επηίηβΐίοη οί (Βοβε ίυηείΐοηδ. 

3. Αηγ 4ειιυηείβΐίοη οί (Βίδ Οοηνεηίίοη δΒβΙΙ Βε εοηδί4εΓε4 βδ αΐδο 
βρρ1γίη§ (ο βΐΐ βηηεχεεί ΡεοΙοεοΙδ Βγ ννΒίεΒ (Βε 4εηουηείη§ Ηί^Β Οο- 
ηΐτβείίηβ ΡβΓίγ ίδ Βουη4. 

4. Αηγ άεηυηείβΐίοη δΒβΙΙ Ββνε είίεεί οηΐγ ίη τεβρεεί οί (Βε 4εηου- 
ηείη§ Ηί§Β ΟοηίΓβε(ίη§ ΡβΓίγ. 

5. Αηγ 4εηυηείβ(ίοη δΒβΙΙ ηο( βίίεεί (Βε οΒΙίςβίίοηδ β1τεβ4γ ίηευ- 
ΓΓ8(1, Βγ Γ83δοη οί 3η 3Γηΐ8(1 οοηίΐίοί, υη4ετ (Βίδ Οοηνεηίίοη βη4 ίίδ 
3ηηεχε4 ΡγοΙοοοΙβ Βγ δυεΒ 4εηουηείη§ Ηί§Β Οοηίιβείίηβ ΡβΓίγ ίβ τεδ- 
ρεεί οί βηγ βεί εοιηίΐ(ε4 Βείοτε (Βίδ 4εηυηεί3ίίοη Βεεοηιεδ είίεείΐνε. 

Αηίείε 10 
ϋεροδίΐβΓν 

1. ΤΒε δεετείβΓγ - ΟεηβΓβΙ οί (Βε ϋηί(ε4 Νβίϊοηδ’ δΒβΙΙ Βε (Βε ϋε- 
ροβίΐβΓγ οί (Βίδ Οοηνεηίίοη βη4 οί (Βίδ βηηεχε4 Ρτοίοεοΐδ. 

2. Ιη β(1(ϋ[ίοη (ο Βίδ υβυβί ίυηείΐοηδ, (Βε Οβροδίίβι γ δΒβΙΙ ίηίοΓπι βΐΐ 
δ(β(εδ οί: 

(β) δίβηβίυτεδ βίίίχεά (ο (Βίδ Οοηνεηίίοη υη4ετ Αηίείε 3; 

(Β) (Ιεροδΐίδ οί ϊηδίΓυηιεηίδ οί Γ3(ίΠθ3(ίοη, βεεερίβηεβ ογ βρρΓονβΙ 
οί ογ βεεεδδίοη ίο (Βίδ Οοηνεηίίοη είεροδίΐεεί υη(ϊεΓ Αηίείε 4; 

(ο) ηο(ίΓιε3(ίοηδ οί εοηβεηί (ο Βε ΒουηεΙ Βγ βηηεχβεί Ρεοίοεοΐδ 
υηεΙεΓ Αηίείε 4; 

(4) (Βε 43(88 οί εη(ίγ ίηίο ίοεεε οί (Βίδ Οοηνεηίίοη 3η4 οί εβεΒ οί ίίδ 
βηηεχε4 Ρεοΐοεοΐδ υη4εε Αείίείε 5; βπ4 

(ε) ηοίίΓιεβίίοηδ οί 4εηυηεί3(ίοη Γεεείνε4 υη4εε ΑγΟοΙο 9 βη4 (Βείτ 
είίεείΐνε 43(ε. 

Αηίείε 11 
ΑυίΒεηίϊε (εχ(δ 

ΤΒε οπβίηβΐ οί (Βίδ Οοηνεηίίοη ννίίΒ (Βε 3ηηεχε4 Ρεοίοεοΐδ, οί ννΒ¬ 
ίεΒ (Βε ΑγοΒιο, ΟΒίηεβε, ΕηβΙίδΒ, Κυβδίβη βη4 δρβηίδΒ (εχ(δ βεε ες- 
υβΐΐγ βυΐΒοηίίε, βΒβΠ Βε 4εροδί(ε4 ννίίΒ (Βε ΟεροδΗβεγ, ννΒο δΒβΙΙ 
'(Γβηδηιί( εεηίΓιε4 ίηιε εορίεβ (Βεεεοί (ο βΐΐ δίβίεδ. 

ΡΚΟΤΟΟΟί. ΟΝ ΝΟΝ-ϋΕΤΕΟΤΑΒΟΕ ΕΚΑΟΜΕΝΤδ 
(Ριοίοεοί I) 

Ι( ίδ ρΓθΒίΒί(ε4 (ο υδε βηγ ννεβροη (Βε ρείπιβεγ είίεεί οί ννΒίεΒ ίδ (ο 
ίίρυΓε Βγ ίΓ3@ηΐ8η(8 ννΒίεΒ ίη (Βε Βυηιβη Βο4γ εβεβρε 4ε(εε(ίοη Βγ 
X—Γ3γδ. 


ΡΚΟΤΟΟΟΕ ΟΝ ΡΚΟΗΙΒΙΤΙΟΝδ ΟΚ ΚΕδΤΚΙΟΤΙΟΝδ 
ΟΝ ΤΗΕ ϋδΕ ΟΡ ΜΙΝΕδ, ΒΟΟΒΥ-ΤΚΑΡδ ΑΝϋ 
ΟΤΗΕΚ ϋΕνίΟΕδ (Ρεοΐοεοί II) 

Ατίίείε 1 

Μβίεπβΐ δεορε οί βρρϋεβίίοη 

ΤΒίβ Ρεοίοεοί Γβίβίεδ (ο (Βε υβε οη 1βη4 οί (Βε ηιίηεδ, ΒοοΒγ—(Γβρδ 
βη4 οίΒεΓ 4ενίεεδ 4ε1ΐηε4 Βεεείη, ίηε!υ4ίη§ ηαίηεδ 1βί4 (ο ίηίεπϋεί Βε- 
βεΒεδ, ννβίεηνθγ ΟΓΟδδίη^δ ογ πνεε 0 Γ 0 δδίη§ 8 , Βυ( 4οεδ ηο( βρρίγ (ο (Βε 
υβε οί βηίίδΒίρ ηιίηεδ β( βεβ ογ ίη ίηΙβηΒ ννβίεηνβγδ. 

Αηίείε 2 

ΟεΓιηϊίϊοηδ 

Ρογ (Βε ρυεροβε οί (Βίδ Ρεοίοεοί:. 

1. «Μίηε» ηβεβηδ βηγ ηιυηίίίοη ρ1βεε4 υη4θΓ, οη ογ ηεβΓ (Βε §τουη4 
ογ οίΒεε δυείβεε βεεβ βη4 4εδί§ηε4 (ο Βε 4ε(οη3(ε4 ογ εχρ1ο4ε4 Βγ (Βε 
ρεβδεηεε, ρΓοχϊπιίίγ ογ εοηίβεί οί 3 ρεΓδοη ογ νεΒίεΙε, βη4 «εεηιοίεΐγ 
4ε1ίνεΓε4 πιίηε» ιηεβηδ βηγ ηιίηε βο 4εΓιηε4 4ε1ίνεΓε4 Βγ βηϋίει-γ, 
εδεΒεί, ηιΟΓϊβΓ ογ δίηιϋβΓ ηιεβηδ ογ 4εορρε4 ίεοιη βη βΪΓΟΓβίί. 

2. «ΒοοΒγ-(Γ3ρ» ιηεβηδ βηγ 4ενίεε ογ πιβίεπβΐ ννΒίεΒ ίδ 4εδί§ηε4, 
εοηδ(Γυο(ε4 ογ β43ρ(ε4 (ο ΡίΙΙ ογ ίη)υΓε βη4 ννΒίεΒ ίυηείΐοηδ υηεχρεε- 
(ε41γ ννΒεη 3 ρεεδοη 4ίδ(υΓΒδ ογ βρρΓοβεΒεβ 3η βρρβΓοηΐΙγ ΒβΓηιΙβδδ 
οΒ]εε( ογ ρεΓίοπηδ 3η βρρβΓεηίΙγ δβίε βεί. 

3. «ΟίΒεΓ 4ενίεεδ» πνεβηδ ηιβηυβίΐγ—ειηρΙβεεΒ πιυηίίίοηδ βη4 4ε- 
νίοεβ 4εδί§ηε4 (ο ΒίΙΙ, ίη]υΓε ογ 43ηΐ3§ε βη4 ννΒίεΒ 3Γε 3ε(υ3(ε4 Βγ τε- 
π)ο(ε εοηίΓοΙ ογ βυίοηιβίίεβίΐγ βίίεε 3 Ιβρβε οί (ίηιε. 

4. «Μί1ί(3Γγ οΒ)εε(ίνε» ηιεβηδ, δο ίβε 38 οΒ]εε(δ βεε εοηεεπιε4, βηγ 
οΒ)εε( ννΒίεΒ Βγ ίίδ ηβΐυεε, Ιοεβίίοη, ρυεροβε ογ υβε πιβίτεβ βη είίεείΐνε 
εοη(πΒυ(ίοη (ο ηνίΙίίβΓγ βείίοη βη4 ννΒοβε ίοίβΐ ογ ρβηίβΐ 4εδ(Γυε(ϊοη, 
εβρίυΓε ογ ηευίΓβϋζβίίοη, ίη (Βε είτευπίδΟηοεδ Γυΐίη^ βί (Βε (ίηιε, οί- 
ίεΓδ β 4εΓιηί(ε ηιίΙίίβΓγ β4νβη(3§ε. 

5. «Οίνίΐίβη οΒ]εε(δ» βεε βΐΐ οΒ]εε(δ ννΒίεΒ βεε ηο( ηιίΙίίβΓγ οΒ)εε(ίνεδ 
βδ 4είϊηε4 ίη ρβΓβ^τβρΒ 4. 

6. «ΚεεοΓ4ίη§» ηιεβηβ 3 ρΒγδίοβΙ, 84πιίηΐδ[Γ3(ΐνε 3η4 ΙεεΒηίεβΙ 
ορεΓβίϊοη 4εδί§ηε4 (ο οΒίβίη, ίοΓ (Βε ρυεροβε οί Γβ§ίδ(Γ3(ίοη ίη (Βε οί- 
ίϊείβΐ ΓεεοΓ4δ, βϋ ονβϋβΒΙε ίηίοΓπιβΙϊοη ί3εί1ί(β(ϊη§ (Βε Ιοεβίίοη οί πιί- 
ηείϊε14β, ηιίηεδ 3η4 ΒοοΒγ—(Γβρβ. 

Αηίείε 3 

Οεηεεβΐ Γεδίπείίοηδ οη (Βε υβε οί ηιίηεδ, ΒοοΒγ—(Γβρδ 
βη4 οίΒεΓ 4ενίεεδ 

1. ΤΒίδ Ατίίείε βρρίίεβ (ο: 

(β) ηιίηεδ; 

(Β) ΒοοΒγ—(Γβρδ; βη4 (ο) οίΒεΓ 4ενίεεδ. 

2. Ιί ίδ ρΓθΒίΒί(ε4 ίη βΐΐ είΓουηΐδίβηοεδ (ο 4 ϊγ 80( ννεβροηδ (ο ννΒίεΒ 
(Βίδ Αηίείε βρρίίεβ, είίΒετ ίη οίίεηεε, 4είεηδε ογ I γ ννβγ οί τερηδβίδ, 
βββίηβί (Βε είνίΐίβη ρορυΐβίίοη βδ δυεΒ ογ 3§βίηδ( ίη4ίνί4υβ1 είνίΐίβηδ. 

3. ΤΒε ίη4ίδθπηιΐη3ίε υβε οί ννεβροηδ (ο ννΒίεΒ (Βίδ Αηίείε βρρίίεβ 
ίδ ρΓθΒίΒί(ε4. Ιη4ίδθΗηιίη3(ε υβε ίδ βηγ ρίβεεηνεηί οί δυεΒ ννεβροηδ: 

(β) ννΒίεΒ ίδ ηο( οη, ογ 4ηεείε4 β§βίηδ(, β ηιίΙίίβΓγ οΒ]εε(ίνε; ογ 

(Β) ννΒίεΒ εηηρίογδ β πΐ8(Βο4 ογ πιεβηδ οί 4ε1ίνεΓγ ννΒίεΒ εβηηοί Βε 
4:Γεο(ε4 βί β δρεείΠε ηιίΙίίβΓγ οΒ)εε(ίνε; ογ 

(ο) ννΒίεΒ ηιβγ Βε εχρεείε4 (ο εβυβε ίηεί4εη(3ΐ Ιοβδ οί είνίΐίβη Ιίίε, 
ίη]υΓγ (ο είνίΐίβηδ, 4βηΐ3βε (ο είνίΐίβη οΒ)εε(δ, ογ β εοπιΒίηβίίοη (Βε- 
τεοί, ννΒίεΒ ννου14 Βε εχεεδδίνε ίη τείβίίοη (ο (Βε εοηεΓβίε 3η4 4ίτεεΙ 
ιηίΙίΟΓγ β4νβηΙβ§ε 3η(ίείρβ[ε4. 

4. Α11 ίεβδίΒΙε ρΓβεβυίίοηδ δΒβΙΙ Βε ίβίςεη ίο ρτοίεεί είνίΐίβηβ ίτοπι 
(Βε είίεείδ οί ννεβροηδ ίο ννΒίεΒ (Βίδ Αηίείε βρρίίββ. ΡεβδίΒΙε ρτεοβυ- 
(ίοηβ βεβ (Βοβε ρΓεοβυίίοηβ ννΒίεΒ βτε ρτβείίεβΒΙε ογ ρΓβείίεβΙΙγ ροβ- 
δίΒΙε (β1νίη§ ίη(ο βεεουηΙ βΐΐ οίτευπίδίβηοεδ τυΐίη^ β( (Βε (ίηιε, ίηεΐ- 
υ4ίη^ ΒυηιβΓηίίβηβη βη4 ηιίΙίίβΓγ εοηδί4εΓ3ίίοηδ. 

Αηίείε 4 

Κεδίτΐείίοηδ οη (Βε υβε οί ηιίηεδ οίΒετ (Ββη τεπιοΐεΐγ 4ε1ίνβΓε4 
ηιίηεδ, ΒοοΒγ—ίτβρβ βη4 οίΒετ 4ενίεεδ ίη ρορυ1β(ε4 βτεβδ 

1. ΤΒίδ Αηίείε βρρίίεβ (ο: 

(β) ηιίηεδ ο(Βετ (Ββη τειηοΐεΐγ 4ε1ίνετε4 ηιίηεδ; 

(Β) ΒοοΒγ—(Γβρβ; βη4 (ε) οίΒετ 4ενίεεδ. 

2. Ι( ίδ ρΓθΒίΒί(ε4 (ο υβε ννεβροηδ ίο ννΒίεΒ (Βίδ Ατίίείε βρρίίεβ ίη 
βηγ είίγ, ίοννη, νίΐΐββε ογ οίΒετ βτεβ εοη(βίηίη§ β δίηιίΐβτ εοηεεηίτβΐίοη 
οί είνίΐίβηδ ίη ννΒίεΒ εοηιΒβί Βείννεεη §τουη4 ίοτεεδ ίδ ηο( ΙβΒίη^ ρίβεε 
ογ 4οεδ ηο( βρρεβτ (ο Βε ΒηηιίηεηΙ, υηίεδδ είίΒετ: 
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(ε) (Ηβγ Ετβ ρίΕββά οη ογ ίη (Ηβ βίοδβ νϊβΐηίίγ οί 3 ηιϊΙίίΕΓγ ο8]ββΐίν6 
8β1οηβΐη§ Ιο ογ. υηάβΓ (Ηβ βοηίΓοΙ οί ειι βάνβΓδβ ρΕΓίγ; ογ 

(8) ηιβαβοΓβδ 3Γβ ΐΕΐνβη Ιο ρΓΟίββί οίνίΐΐαηβ ίιοιη ΐΗβϊτ βίίββίδ, Γογ 
βχΕπιρΙβ, (Ηβ ροδΐίη§ οί \ναπιίιι§ δί§ηδ, (Ηε ροβ(ίη§ οί δοπίι ίεβ, ΐΗβ ίδ- 
δυβ οί \ν3ΓΠΐη£δ ΟΓ (Ηε ρΓΟνίδϊΟΠ οί ίβηββδ. - 

ΑΓίίβΙβ 5 

ΚβδΙήοΐίοηβ οη (Ηβ υδβ οί Γβηιοίβΐγ άβΗνεββά πιίηβδ 

1. ΤΗβ υδβ οί Γβηιοΐεΐγ άεΐίνετεά πιίηβδ ίδ ρβοΠίΠίΐεά υηίβδδ δυβΗ 
πιίηβδ 3Γβ οηΐγ υδβ<1 ννίΐΐιίη 3η ΕΓβ3 ννΗίβΗ ίδ ίΐδβΐί 3 πιίΙίΐΕΓγ οΗ]εβ(ίνε 
ογ ννΗίβΗ βοηίΕΪηδ ηιί1ίΐ3Γγ ο8]ββΐίνββ, 3η<1 υηίβδδ: 

(β) ΐΗβίτ ΙοβΕίίοη ββη Ηβ 3ββυΓ3ΐβ1γ Γβοοβάβά ίη Εββοκίηηβε ννίίΗ 
Ατίίβΐβ 7 (1) (β); ογ 

(8) 3η βίίββίίνε ηουΐΓβΙίζίης πιβοΗΕηίδπι ίδ υδβά οη β3β1ι δυβΗ πιίηβ, 
(Ηε( ίβ Ιο δ3γ, 3 δβ1ί-3βΙυαΐίη{ξ πιβοΗΕηίδπι ννΗίβΗ ίδ άβδίβηεά Ιο Γβηάετ 
3 πιίηβ ΚβΓΠΐΙβδδ ΟΓ β3υδβ ί( ΙΟ (ΙβδίΓΟγ ίΐδβΐί ννΗβη ίΐ ίδ ΕηίϊβίρΕίβά (ίΐ3ΐ 
ΐΗε πιίηβ ννίΐΐ ηο 1οη§βΓ δββνβ (Ηβ ηιίΙίΐΕΓγ ρυΓροβε ίοΓ ννΗίβΗ ίΐ \ν3δ ρΐβ- 
ββά ίη ροδίΐίοη, ογ 3 Γβπιοΐβΐγ—βοη(Γθ11βά ΗΐββΗυηίβιη ννΗίβΗ ίδ άβδίε- 
ηββΙ Ιο ΓβηϋβΓ ΗβΓηιΙβδδ ογ άβδίΓογ ε πιίηβ ννΗβη (Ηε ιηίηε ηο 1οη@έΓ 
δβΓνβδ ΐΗβ πιίΙίίΕΓγ ρυΓροδβ ίοΓ ννΗίβΗ ίΐ νν3δ ρίΕββά ίη ροδίΐίοη. 

2. ΕίίββΙίνε 3(ίν3ηεβ ννΕΓηίηβ δΗβΙΙ Ηβ ςίνβη οί βηγ άβΐίνββγ ογ άβορ- 
ρίη§ οί Γβπιοΐβΐγ <Ιβ1ίνβΓβ(1 πιίηβδ ννΗίβΗ πιαγ βίίεβΐ ΐΗβ είνίΐίβη ρορυΐβ- 
ίίοη, υηίβδδ βίτουπίδίΕηοβδ (Ιο ηοΐ ρβπτιίΐ. 

ΑπίοΙβ 6 

ΡΓοΗίΗίΐίοη οηΊΗβ υδβ οί ββΓίβίη ΠορΠγ-ίΓΕρβ 

1. νίιΗουί ρΓβ]υάίββ Ιο (Ηβ τυΐβδ οί ίηΙβΓηαΐίοηαΙ Ιβνν βρρΙίββΗΙβ ίη 
Επτιβά οοηΠίοί Γβίβΐίης Ιο ΐΓβββΗβΓγ Εηά ρβΓΓκΙγ, ίΐ ίβ ρΓοΗίΗίίβά ίη &11 
βίΓβυηΐδίΕηββδ Ιο υββ: 

(β) Εηγ ΗοοΗγ— ΙΓ3Ρ ίη ΐΗβ ίοΓΠΙ οί 3η 3ρρ3Γβηΐ1γ ΗβΓΠΐΙβδδ ρΟΓίβΗίβ 
ο8)βο( ννΗίβΗ ίδ δρβείΓιεβΙΙγ άβδίςηβά Εηά οοηβίΓυοίβά Ιο βοηΐβίη 
βχρίοδίνβ πΐΒίβπβΙ 3η(1 (ο άβίοηοίβ ννΗβη ίΐ ίδ άίδίπίΓΠβά ογ ΕρρΓΟΕ- 
βΗβά;' ογ 

(Η) ΗοοΗγ—ΐΓ3ρδ ννΗίβΗ 3Γ6 ίη 3ηγ νν3γ 3ΐΐ3βΗβ(1 (Ο ΟΓ 3δδ0βΪ3ΐβ<1 
ννίΐΗ: 

(ί) ίηΙβΓηβΙίοηυΙΙγ Γβοο§ηίζβά ρΓΟίββΙίνβ βηιΗΙβπιβ, δίβηβ ογ δίςπΕίβ; 

(π) δίβΗ, ννουηάεά ογ άεβά ρβΓβοηβ; 

(ίϋ) Ηυηβΐ ογ βΓβηιβίίοη δίιεβ ογ §Γ3νββ; 

(ίν) πιβάίοΕί ίββίΐίΐίβδ, πιβάίοΕί εςυίρηιβηΙ, πιβάίοΕί δυρρίίβδ ογ ιηβ- 
άίβοΐ ΐτ3ηδροΓΐ3ΐίοη; 

(ν) οΗίΙάτβη’δ ίογβ ογ οίΗβΓ ροΠδΗΙβ οΗ]ββΙδ ογ ριοάυοίδ βρββίβΐΐγ 
άβδίβηβά ίοΓ (Ηβ ίββάίηβ; ΗβδΗΗ, Ηγ§ίβηε, βίοίΗίηβ ογ β(1υο3ΐίοη οί οΗ- 
ίΙάΓβη; 

(νί) ίοονί ογ άηηΗ; 

(νίί) ΙάίοΗβη υίβηδίΐβ ογ ΕρρΙίΕηοββ βχββρί ίη ηιί1ί(3Γγ βδΙβΗίβΗ- 
πιεηΐδ, ππΙίΐβΓγ 1οβ3ΐίοηδ ογ ηιί1ίΐ3Γγ δυρρίγ άβροΐβ; 

(νϋί) οΗ)ββΙβ οΙβΕβΙγ οί 3 Γβΐί^ίουδ ιΐ3ΐυΓβ; 

(ίχ) ΗίδΙοήβ ηιοηυιηεηΐδ, ννοιίνδ οί 3ΓΙ ογ ρΜοβδ οί ννοββΗίρ ννΗίβΗ 
εοπδΐίΐυΐβ ΐΗ’β ευΙΐυΓδΙ ογ δρΪΓί(υ3ΐ ΗβπίΕββ οί ρεορίββ; 

(χ) Εηίπιβίδ ΟΓ ΐΗβΪΓ 03Γ03βδβδ. 

2. Ιΐ ίδ ρΓοΗίΗίΙββΙ ίη αΙΙ οίΓβυηΐδΙβηοβδ ίο υδβ 3ΐιγ ΗοοΗγ-ίΓΕρ ννΗ- 
ίβΗ ίβ άβδίβηεά Ιο βΕϋββ βυρβΓίΙυουδ ίιιμίΓγ ογ υηηεοβδδΕΓγ δυίίει ίη^. 

Αηίβΐβ 7 

ΚββΟΓάίηβ 3ΐκ1 ρυΗ1ίβ3(ίοη οί (Ηβ ΙοουΙίοη οί ιηίηβΓιβΙάδ, 
Πΐίηβδ 3Π(1 ΗοοΗγ—ΐΓ3ρβ 

1. ΤΗβ ρβΓίίβδ Ιο β οοηίίοι βΗβΙΙ Γββοπΐ ΐΗε Ιοββΐίοη οί: 

(ε) εΙΙ ρΓβ—ρΐ3ηηβ(1 πιίηβίίβίςΐδ 1εΪ( 1 Ηγ ΐΗεηι; εγκ! (Η) εΙΙ ΕΓβββ ίη 
ννΗίβΗ ΐΗβγ Ηβνβ πΐ3(1β Ιββββ-δβΕίβ 3η(1 ρββ—ρΐ3ηηβ(ί υββ οί ΗοοΗγ—I- 
ΓΕρδ. 

2. ΤΗβ ρΕΓίίβδ 6 Ηε 11 βη(1β3νουΓ Ιο βηβυΓβ (Ηβ. Γββοΐ(1ίη§ οί ΐΗβ 1οβ3- 
Ιίοη οί εΙΙ οίΗβτ πιίηβΓιβΜδ, πιίηβδ 3Π(1 ΗοοΗγ—ΐΓβρβ ννΗίβΗ (Ηεγ Ηβνβ 
Ιαίβΐ ογ ρΐβοβό ίη ροδίΐίοη. 

3. Α11 δυβΗ Γββοπίδ δΗβΙΙ Ηε ΓβΙβίηβά Ηγ (Ηβ ρβΓίίβδ ννΗο βΗβΙΙ: 

(ε) ϊπιηιβίΐίβίβΐγ βίΐβΓ (Ηβ ββδβΕίίοη οί Εβύνε ΗοδύΙίΐίβδ: 

(ί) οΗβ εΙΙ ηβββδδΟΓγ 3η(1 ΕρρΓορΓίβΙβ πιβΕδυΓβδ, ίηβ1υ(1ίη§ (Ηβ υδβ 
οί δυβΗ Γββοπίδ, Ιο ρΓΟΙββΙ βίνίΙίΕηβ ίβοπι (Ηβ βίίββίδ οί ιηίηεΓιβ1(1δ, ηιί- 
ηβδ 3η(1 ΗοοΗγ—ΐΓβρβ; 3η(1 βίΐΗβΓ (ϋ) ίη ββββδ ννΐιβιε (Ηβ ίοβββδ οί ηβί- 
ΐΗβΓ ρΕΓίγ ΕΓβ ίη ΐΗβ ΙβΓΤΪΙΟΓγ οί (Ηβ 3(1ν0Γδβ ρ3Γ(Υ, ΓΠβΗβ ΕνβίΙβΗΙβ Ιο 
βΕβΠ οίΗβΓ 3η(1 Ιο ΐΗε 5εβΓβΐ3Γν—Οβηβι βΐ οί ΐΗβ ϋηιΐβί! Νβΐίοηδ εΙΙ ίη- 
ίοΓπίΕΐίοη ίη ΐΗβίβ ροδδβδβίοη βοηδειηίη§ (Ηβ ΙοβΕίίοη οί ιηίηεΠβ1(1δ, 


πιίηβδ 3Π(1 ΗοοΗγ—ΐΓ3ρδ ίη ΐΗβ ΙβΓΓΪΙΟΓγ οί (Ηβ Ε(1νεΓδ6 ρ3Γΐγ; ΟΓ (ίϋ) 
οηββ βοηιρίβΐβ ννίΐΗάΓΕννΕί οί ΐΗβ ίοΓββδ οί ΐΗε ρβΓίίβδ Ιγοπι ΐΗβ Ιβπΐ- 
ΙΟΓγ οί (Ηβ ΕάνβΓδβ ρβΓίγ Ηβδ Ιβίίβη ρΐβββ, ΠΙβΙίβ ΕνβίΙβΗΙβ 10 ΐΗβ 3(1- 
νβΓδβ ρΕΓίγ βηιΐ Ιο ΐΗβ δββΓβίΕτγ—ΟβηβΓβΙ οί ΐΗβ ϋηίίβά ΝβΙίοηβ βϋ ίη- 
ίοΓπιβίίοη ίη ΐΗβίτ ροδδβδδίοη οοηββΓπίηβ (Ηβ 1οβ3(ίοη οί πιίηβΓιβ1(1δ, 
πιίηβδ 3ηι1 ΗοοΗγ-(Γ3ρβ ίη (Ηβ ΙβιτίΙοΓγ οί (Ηβ ΕίΙνβΓδβ ρβΓίγ; 

(Η) ννΗβη ε υηϊΐββΐ Νβΐίοηδ ίοΓββ ογ ηιίδδίοη ρβΓίοΓπΐδ ίυηβΐίοηβ ίη 
βηγ 3Γ63, πιβίνβ βνΕίΙβΠΙβ (ο (Ηβ βυΐΗοπίγ πιβηΐΐοηβίΐ ίη Αι-ΐίοΐβ 8 βυβΗ 
ίηίοΓπιβίίοη 3β ίβ ΓβςυίΓβεΙ Ηγ (ΗεΙ Ατίίβΐβ; 

(ο) ννΗεηβνβΓ ροδδίΗΙε, Ηγ ηιυΐυαΐ 3§τββπιβηΙ, ρΓονί(1β ίοΓ (Ηβ Γβίβ- 
3δβ οί ίηίοΓΠίΕΐίοη βοηδβΓπίηβ (Ηβ ΙοβΕίίοη οί πιίηβΓιβΜδ, πιίηβδ 3η(1 
ΗοοΗγ-ΐΓβρβ, ρΕΓίίβυΐΕΓίγ ίη ΕβτββπιβηΙδ βονβΓηίηβ (Ηβ ββδδΕίίοη οί 
Ηοδίίίίΐίβδ. 

Αηίβΐβ 8 

ΡΓΟΙββίίοη οί 1)ηίΐβ(1 Ν3ΐίοπδ ίοΓβββ 3η(1 πιίδδίοηδ 
ίΓοπι (Ηβ βίίββίδ οί ΓηίηβΠβΙοΙδ, πιίηβδ 3η(1 ΗοοΗγ-Παρβ 

1. ΨΗβη 3 1ίηί(β(1 Νβΐίοηδ ίοβββ οί ηιίδδίοη ρβΓίοΓπΐδ ίυηβΐίοηδ οί 
ρβββε-ΐιεερίηβ, οΗββΓνΕΐίοη ογ δίπιίΐΕΓ ίυηβΐίοηδ ίη Εηγ 3Γ63, εββΗ 
ρβΓίγ (ο (Ηε οοηίΐίοΐ θΗεΙΙ, ίί τβςυβδίβίΐ Ηγ (Ηβ ΗβΕ(1 οί (Ηβ Ιΐηίΐββΐ Νε- 
(ΪΟηδ ίθΓββ ΟΓ Πΐίδδίοη ίη (ΗβΙ 3Γβ3, 3δ ίβΓ Εδ ίί ίδ βΗΙβ: 

(ε) Γβπίονβ ΟΓ ΓβηάβΓ ΗΕΓΓηΙβδδ εΙΙ πιίηβδ ΟΓ ΗοοΗγ— (ΓΕρδ ίη (ΗεΙ 
ΕΓβΕ; 

(Η) (Είνβ δυβΗ Π1β3511Γβδ Εδ Π13γ Ηβ Πββββ83Γγ (Ο ρΓΟΙββΙ (Ηβ ίθΓββ ΟΓ 
ηιίδδίοη ίΓοπι (Ηβ βίίββίδ οί πιίηβΠβΙάδ, πιίηβδ Εηά ΗοοΗγ—(ΓΕρβ ννΗϋβ 
βΕΓΓγίηβ ου( ί(8 (Ιυίίβδ; επ(1 (ο) πιβίνβ 3ν3ίΐ3Η1β (ο (Ηβ Ηβ3(1 οί (Ηβ Ιίηί- 
(βϋ Νβΐίοηβ ίθΓββ ογ ηιίδδίοη ίη (ΗεΙ εγ63, βΐΐ ίηίθΓπΐ3(ίοη ίη (Ηβ ρΕΓίγ’β 
ροδδβδδίοη βοηββπιίηβ (Ηβ Ιοββΐίοη οί πιίηβΓιβΜδ, πιίηβδ Εηά Ηοο¬ 
Ηγ—(ΓΕρβ ίη (Ηε( ΕΓβΕ. 

2. νΗβη ε ϋηίίοά ΝΕίϊοηδ ί3β(—Γιπάίη§ ηιίδδίοη ρβΗοπτιβ ίυηβΐίοηδ 
ίη Εηγ ΕΓβΕ, Εηγ ρΕΓίγ (ο (Ηβ βοηίΐίβί βοηββΓηβά 8 Ηε11 ρΓονίάε ρΓΟίββ- 
(ίοη ίο (Ηε( ηιίδδίοη βχββρί ννΗββε, Ηβββυββ οί (Ηβ δίζβ οί βυβΗ ηιίδδίοη, 
ίί βΕηηοί ΕάβφίΕίβΙγ ρβονίάβ βυβΗ ρΓοίβείϊοη. Ιη (Ηε( βΕδβ ίί 8 Ηε 11 
πίΕΗβ ΕνΕίΙβΗΙε (ο (Ηβ ΗβΕά οί (Ηβ ηιίδδίοη (Ηβ ίηίοΓπιβίίοη ίη ίίβ ροδ- 
δβββίοη οοηββΓηίηβ (Ηβ ΙοβΕίίοη οί πύηβίίβΜδ, ηιίηβδ Εηά ΗοοΗγ—I- 
ΓΕρβ ίη (Ηε( ΕΓβΕ. 

Ατίίβΐβ 9 

ΙηίβΓηΕίίοηΕΐ βο— ορβΓθίίοη ίη (Ηε ΓβπιονΕί οί πιίηβΓιβΜδ, 
πιίηβδ Εηά ΗοοΗγ— (ΓΕρδ 

ΑίίβΓ (Ηβ ο6δδ3(ίοη οί Εβίίνβ Ηοδίίΐΐίίβδ, (Ηβ ρΕΓίίβδ δΗβΙΙ βηάβΕνουΓ 
ίο ΓβΕβΗ Εβτββπιβηί, ΗοίΗ Επιοη§ (Ηβπίδείνβδ Εηά, ννΗβΓβ ΕρρΓορηΕίβ, 
ννίΐΗ οίΗβΓ δίΕίβδ Εηά ννίίΗ ΐηίβΓηΕίΐοηΕΐ ΟΓβΕηίζΕίϊοηδ, οη (Ηβ ρΓονί- 
δίοη οί ίηίοΓηίΕίίοη Εηά (βοΗίβΕί Εηά πίΕίβηΕΐ ΕδδΐδίΕηββ — ίηβΐυάίη^, 
ίη ΕρρΓορηΕίβ οΐΓβυπίδίΕηοβδ, )οίη( ορβΓΕίίοηδ— ηεββδδΕΓγ (ο Γβπίονβ 
ογ οίΗβηνίδβ ΓβηάβΓ ΐηβίίββίίνβ πιίηβΓιβΜδ, πιίηβδ Εηά ΗοοΗγ—(ΓΕρβ 
ρίΕββά ίη ροδίίϊοη άυιίη§ (Ηβ βοηΠίβί. 

ΤΕΰΗΝίεΑί ΑΝΝΕΧ ΤΟ ΤΗΕ ΡΚΟΤΟΟΟΕ ΟΝ ΡΚΟΗΙΒΙΤΙΟΝ5 
ΟΚ ΚΕ8ΤΚΙΟΤΙΟΝ5 ΟΝ ΤΗΕ ΙΙ5Ε ΟΓ ΜΙΝΕ5, ΒΟΟΒΥ-ΤΚΑΡ8 
ΑΝϋ ΟΤΗΕΚ ϋΕνίΟΕδ 
(Ργο(οοο1 II) 

Ουίάεΐίηβδ οη Γβοοπϋηβ 

ΧνΗβηβνβΓ 3η οΗΙίβΕίϊοη ίοΓ (Ηβ ΓββοΓάίη^ οί (Ηβ ΙοβΕίίοη οί πιίηε- 
Γιβίάδ, πιίηβδ Εηά ΗοοΗγ-(ΓΕρδ ΕΠδβδ υηάβΓ (Ηβ Ρβοίοοοί, (Ηε ίοΐΐο- 
ννίη§ ίριίάεΐίηβδ εΗεΙΙ Ηβ ΙαΗβη ίηΐο Εββουηί. 

1. 1Υί(Η ΓββΕΓά (ο ρΓβ ρΐοηηβά πιίηβΓιβΙάδ Εηά Ιεγ^θ— δββΐβ Εηά 
ρΓβ—ρΐΕηηβά υββ οί ΗοοΗγ— (ΓΕρβ: 

(ε) πίΕρδ, άίΕβίΈΐηδ ογ ΟίΗβΓ ΓββΟΓάδ βΗουΙά Ηβ ηΐΕάβ ίη βυβΗ ε ννΕγ 
Εδ (ο ΐηάίβΕίβ (Ηβ βχίεηί οί (Ηβ ηιίηβίίβΐά ογ ΗοοΗγ—(ΓΕρρβά ΕΓβΕ; Εηά 

(Η) (Ηβ ΙοβΕίίοη οί (Ηβ ηιίηείίεΜ ογ ΗοοΗγ-ίΓΕρρβά ΕΓβΕ δΗουΙά Ηβ 
δρββίΠβά Ηγ ΓβίΕΐίοη (ο (Ηβ βο—οπϋηΕίββ οί 3 δίη^ΐβ ΓβίβΓβηββ ροίηί 
Εηά Ηγ (Ηβ βδ(ίηΐ3(βά άίηιβηδίοηδ οί (Ηβ ΕΓβΕ βοη(Είηίη§ πιίηβδ Εηά Ηο¬ 
οΗγ—(ΓΕρδ ίη ΓβίΕίϊοη (ο (ΗεΙ δίη§1β ΓβίβΓβηβε ροίηί. 

2. ΨίίΗ Γβ§3Γά ίο οίΗβΓ πιίηβΓιβΙάδ, πιίηβδ Εηά ΗοοΗγ— (ΓΕρβ ΙεΜ ογ 
ρίΕββά ίη ροδίίϊοη: 

Ιη δΟ ίΕΓ Εδ ροδδίΗΙε, (Ηβ ΓβΙβνΕΠί ίηίοΓηίΕίίοη δρββίΠβά ίη ρΕΓ3§- 
ΓΕρΗ 1 ΕΗονε βΗουΙά Ηβ Γβεοβάεά βο Εδ ίο βηΕΗΙβ (Ηβ ΕΓβΕδ βοηίαίηίη^ 
πιίηβΓιβΜδ, πιίηβδ Εηά ΗοοΗγ—(ΓΕρβ (ο Ηε ίάβηΐίΓιβά. 
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ΡΚΟΤΟΟΟΕ ΟΝ ΡΚΟΗΙΒΙΤΙΟΝ5 ΟΚ ΚΕ5ΤΚΙΟΤΙΟΝ8 
ΟΝ ΤΗΕ ϋδΕ ΟΓ ΙΝΟΕΝϋΙΑΚΥ ΨΕΑΡΟΝδ 
(ΡγοΙοοοΙ III) 

Ατίίεΐβ 1 
ϋβΓιηΐΐίοηδ 

Εογ Λβ ρϋΓροββ οί Λίβ ΡγοΙοοοΙ: 

1. «ΙηοβηάίβΓγ ννεβροη» ιηεβηδ βην ννββροη ογ Γηυηίΐίοη ννΒίοΒ ίδ 
ρΓΪηΐΒΓίΙγ άββίβηβά Ιο δβΐ Λβ ίο οΒ)βο(8 ογ Ιο οβυδβ Βυπι ίη|υΓγ Ιο ρβΓ- 
δοηδ Λτου§Β Λβ βοίίοη οί ίΐβπιβ, Βεβί, ογ ε οοιηΒίηβίίοη ΛβΓβοί, 
ρηχίυοεά Βγ β οΒειπίοβΙ ΓβΒοίϊοη οί ε δαΒδίβηοε άεΙίνβΓβά οη Λε ίβτ- 
βεί. 

(ε) Ιηοβηάίβτγ ·ννβΒροηδ οβη ΙβΒβ Λβ ίοπη οί, ίοΓ εχΕίηρΙε, ίΐβπιε 
ΐΗΓοννεΓδ, ίουςΕββεβ, δΗεΙΙδ, ΓοοΒβίδ, βτεηβάεβ, ιηΐηεβ, ΒοπιΒδ βηά 
οΛβΓ οοηίβίηβΓδ οί ίηοεηάίβΓγ δυΒδίβηοβδ. 

(8) ΙηοβηάίβΓγ ννεβροηδ 8ο ηοΐ ίηοΐαάβ: 

(ί) Μυηίίΐοηβ ννΒίοΒ ιτίΕγ ΙΐΕνε ίηοεηάίβτγ είίεείδ, βυοΒ Εβ ίΐΐυιηί- 
ηΒηΐδ, ΐΓΕεεΓδ, δίποδε ογ δίριβίΐίηβ βγδίεπίδ; 

(ίί) Μαηϊΐϊοηδ άεδήμιβά Ιο οοηιΒίηβ ρεηεΐτβΐίοη, Βίβδί ογ ίΓββΐηεηΙβ- 
Ιϊοη βίίβοΐβ ννίΛ βη ΒάάίίίοηΒΐ ίηοεηάίβΓγ είίβοΐ, δυοΒ Εδ ΒτηιουΓ-ρίβΓ- 
είηβ ρπηεοίίΐβδ, ίΓβρηβηΐΒίίοη δΗβΠβ, εχρίοδϊνε ΒοπιΒδ Βηά δϊπιίΐΒΓ 
οοηιΒίηβά—είίεοΐβ πιυηίΐίοηδ ϊη ννΒίοΒ Λε ϊηοεηάίΕτγ είίεεί ίδ ηοί βρε- 
οίίίοβίΐγ άβδίβηεά Ιο εΒίίδε Βατή ίηΐυΓγ Ιο ρεΓβοηβ, Βυί Ιο Βε υβεά 
ΒξΒΐηδΙ ηιίΙίΐΕΓγ οΒ]βεΐίνβδ, δαεΒ Εδ βπηουΓβά νβΒίοΙεβ, εϊγογεΛ Βηά ίη- 
δίβΐΐβΐίοηδ ΟΓ ίΕοίΙΐΐίββ 

2. «ΟοηεεηίΓΕίΐοη οί είνϊΙΪΒηβ» ιηεΒηδ βηγ οοηοεηΐτβΐίοη οί οίνί- 
ΙΪΕηδ, Βε ϊΐ ρεππΒηεηΐ ογ ΙβπιροΓΒΓγ, βυοΒ Εδ ΐη ίηΒΕΒίίεά ρβΓίδ οί εϊ- 
Ιίβδ, ογ ίηΒΕΒίίεά ίοννηβ ογ νί11α§β5, ογ Εδ ίη εβηιρδ ογ οοΐυπιηβ οί Γβί- 
υ§εβδ ογ ενΕουεβδ, ογ βτουρβ οί ηοιηβάδ. 

3. «ΜίΙΐίΕτγ οΒ)εεΐίνε» πιεβηδ, βο ίΕΓ Εδ οΒ]εεΙδ Ετε οοηοβΓηβά, βηγ 
οΒ)εοί ννΒίοΒ Βγ ίΐδ ηαΙιΐΓβ, Ιοοβίίοη, ρυι-ροβε ογ υβε γπε1(65 επ βΠβοίίνε 
οοηΙτίΒυίίοη Ιο ιηίΙΙίΐΕΓγ ΕεΙίοη Βηά ννΒοβε Ιοίβΐ ογ ρεγΙϊεΙ άεβίηιοίίοη, 
οβρίυτε ογ ηβυΐΓΒΐίζΒΐίοη, ίη ϋιε οΪΓουιηδίΕηοβδ πι1ίη§ Βί (Βε ίίηιβ, οί- 
ίεΓδ ε άβΓιηίίβ ιηίΙίίΕτγ βάνβηίΕ§β. 

4. «Οίνίΐίβη οΒ)εεΙβ» Ετε ε 11 οΒ)εεΐδ ννΒίοΒ βτε ηοΐ Γηίΐίίβτγ οΒ)βοίΐνβδ 
Εβ άείϊηεά ίη ρβΓΕ§ΓΕρΒ 3. 

5. «ΓεβδίΒΙε ρΓβοβυίίοηδ» Ετε Λοββ ρΓεοΕοΐίοηβ ννΒίοΒ εγ 6 ρΓβοίί- 
ΟΕΒΙε ογ ρΓΕΟΐίοΕίΙγ ροβδίΒΙε ΙβΙάη§ ίηΐο ΕεεουηΙ ε 11 οίΓουπιβΙβηοεδ 
ηι1ίη§ εΙ Λε Ιϊηιε, ίηο1υάίη§ ΒυιηβηίΐΕηβη Βηά πιίΙϊΙβΓγ οοηδίάβΓβ- 
Ιίοηδ. 

Ατίίείε 2 

ΡπΛεείίοη οί είνϋΪΕηδ βη8 είνϋΐΒη οΒ)εεΙβ 

1. Ιί ίδ ρτοΒίΒίΙεά ίη β 11 είΓευπίδίΕηεεδ Ιο ηιβΒε Λε είνίΙΪΕη ροριιίΕ- 
Ιίοη Εβ δϋεΒ, ίηεϋνκΙιΐΒΐ είνίΙΪΕηδ ογ είνίΙίΕη οΒ)εεΙδ ΐΗε οΒ)εεΙ οί ΕΚβεΒ 
Βγ ίηεεη8ίΕτγ ννεΕροηβ. 

2. Ιί ίδ ρΓθΒίΒίΙε8 ίη β 11 είτευηΐδίΕηεεδ Ιο ηιαίίε βηγ ηιίΙίΐΕΓγ οΒ)εε- 
Ιίνε 1οεΕ(ε8 \νίΐίιίη ε εοηεεηΐτβΐίοη οί είνίΙίΕηβ ΐΒε οΒ)εεΙ οί ΕΐΐΕείί Βγ 
εϊγ— άεϋνεΓεά ϊηεεηάίΕΓγ ννεβροηβ. 

3. Ιί ίδ ίιυΐΒεΓ ρΓθΗίΒίΐε8 Ιο ηίΕΒε βηγ ηιΐΙίΐΕΓγ οΒ)εεΐίνε 1οοβΙε8 ννί- 
ΐΒΐη ε εοηεεηίΓΕίίοη οί είνίΐίβηδ ΐΒε οΒ)εεΙ οί βΙΙβεΒ Βγ πιεβηδ οί ίη- 
εεηάΐΕΓγ ννεβροηβ οίΒεΓ ΐΒβη εϊγ— 8ε1ίνεΓε8 ίηεεηάΪΕτγ ννεβροηβ, εχ- 
εερί \νίίβη δυεΒ ηιίΙίίΕτγ οΒ]εεΐίνε ίδ εΙεβΓίγ δερβΓΕίειΙ ίΓΟπι ΐΒε εοηεε- 
ηίΓΕίΐοη οί είνϋίΕηδ βη8 ε 11 ίεβδίΒΙε ρΓεεΕυΙίοηβ εγο ΐβΒεη νόΐΗ ε νίενν 
Ιο Ιίιηίΐίη^ ΐΒε ίηεεηάΪΕΓγ είίεείδ Ιο ΐΗε Ηΐίΐίΐβτγ οΒ)εεΐίνε επ8 Ιο βνοί- 
8ίη§, επ 8 ίη Εηγ ενεηΐ Ιο ηιίηίπιίζίηβ, ίηείάεηΐβΐ Ιοββ οί είνίΙΪΕη Ιίίε, 
ίη)ιΐΓγ Ιο είνίΙίΕηβ βηά άβπτΕβε Ιο είνίΙΪΕη οΒ)εεΙδ. 

4. Ιί ίδ ρΓοΗίΒίΐεά Ιο ιηβΐίε ίοΓεδΙδ ογ οίΒεΓ Βίηάβ οί ρίβηΐ εονεε ίΗε 
οΒ]εε( οί βΗβεΙτ Βγ ίηοεηάΪΕΓγ ννεβροηβ εχεερί ννΒεη βιιεΒ πεΙογεΙ βίε- 
ιηεηΐδ ΕΓβ οβε8 Ιο εονβτ, εοηεεβΐ ογ εΕΓηουίΙββε εοπιΒΕίβηΐβ ογ οίΒεΓ 
Γηίΐίΐβτγ οΒ)βεΐίνεδ, ογ βτε ΛεηΐδβΙνεδ ηηίΙίΐβΓγ οΒ]εε(ίνεδ. 

Ηεβοΐυΐίοη οη δΓηβΠ—εβΙίΒΓε Ψεβροη δγβίεπίδ Α8ορΐε8 Βγ Λε ΰοη- 
ίεΓβηεβ βΐ ιΒίδ 7ΐΒ ρΙβηβΓγ ιηεείίη^, 23 δερΙεηιΒεΓ 1979 

ΤΒε ϋηίΐεά ΝΕίίοηβ ΟοηίβΓεηεε οη ΡΓοΒίΒίΐίοηδ ογ ΚεβΙπεΙίοηδ οί 
Ιίβε οί ΟετΙοίη ΟοηνεηΙίοηΕΐ \ΥεΕροηδ, Κεεβ11ίη§ υηίΐεά Νβΐίοηβ Οε- 
πογεΙ ΑδβείΐίΒΙγ Γεβοίηΐίοη 32/152 οί 19 ΟεεεπιΒεΓ 1977, 

Α\νΕΓβ οί Λε εοηΐίηυοαβ 8βνε1ορηιβηΙ οί βπίΕΐΙ— ΟΕΐίΒΓε ννεΕροη 
δγβίεπίδ (ί.ε., Ετπΐδ βη8 ρΓο]εεΐί1ββ), 

Αηχίοαδ ΐο ,ρΓενεηΙ βη αηηεεεδδΕΓγ ίηοΓεβδε οί Λε ίη]υπουδ είίεείδ 
οί δϋεΒ \νεβροη δγβίεπίδ, 

Κεοβ11Λ§ Λε β^τεεπιεηΐ επιΒοάίεά ίη ΤΒε Ηβ§ιιε ϋεείΕΓβΐίοη οί 


29 ίυΐγ 1899, Ιο βΒβΙβίη, ίη ίηίεπιβίϊοηβΐ Είτηεά εοηΠίεΐ, Ιγογπ Λε 
ηβε οί ΒυΙΙεΙδ ννΒίεΒ εχρβηά ογ ΠβΜεη εββίΐγ ίη Λβ ΒυηΐΒη Βο8γ. 

Οοηνίηεβά ΛεΙ ίί ίβ 8εδίτβΒ1ε Ιο εδίΕΒΒδΒ βεευΓβίεΙγ Λβ ννουηάίη^ 
είίεείδ οί ευιτβηΐ βη8 ηενν §εηβΓβΐίοηδ οί βπίΕϋ εβΙίΒΓβ ννβΒροη δγβ- 
Ιβηΐδ ίηεΙυΛης Λε νβτίουβ ρΕΓβηιβίεΓβ ΛεΙ βίίεεί Λε βηβΓβγ ΐΓβηβίεΓ 
βη8 Λβ ννοιιηΛηβ ηιβοΒβηίδΐη οί βυεΒ βγβΙβΓηβ, 

1. ΤβΒεβ ηοίε ννίΛ ΕρρΓεείβΐίοη οί Λβ ίηίεηδίνε ΓβδΟΕτεΒ 0 Βΐτίε 8 
οιιΐ ηαΐίοηβΐΐγ βηά ίηΙβΓηΕΐίοηβΙΙγ ίη Λβ βΓβΕ οί ννουη3 Βαίΐίβΐίοδ, ίη 
ρβΓίίεϋΙβΓ Γείβΐΐης Ιο βηιβίΐ—ΟΕΒΒΓβ ννβΒροη δγβίεηδ, ββ 8οευηηβηΙο3 
8 ιιτίη§ Λβ ΟοηίβΓεηεε; 

2. ΟοηβίάβΓδ Λε( Λίβ ΓεββατεΒ βηά Λε ϊηΙβΓηΕΐίοηΕΐ Λβειίδδίοη οη 
Λε βϋΒ]εεΙ Βεβ 1ε8 Ιο επ ίηοΓββββά ηηάεΓβΙβηΛηβ οί Λβ ννοιιηΛηβ εί- 
ίβείβ οί δπίΕΐΙ-οβΒΒΓβ ννββροη δγβίβιηβ Βη8 οί Λβ ρβτβπιβΙεΓδ ίηνοΐ- 
νε8; 

3. Ββΐίενββ ΛεΙ βυεΒ τεββατεΒ ίηεΙυΛη^ Ιεβίίηβ οί βηιβΙΙ-ΟΒίίΒΓε 
ννββροη δγβίεπίδ, βΒουΙά Ββ εοηϋηυεΗ ννίΛ β νίενν Ιο 8ενε1ορίη§ βίβη- 
άβτΛζεά ΒδβεββπιεηΙ ηιεΛο8οΙο§γ Γβίβΐίνβ Ιο Ββΐΐίδΐίε ρΕΓΕΓηεΙεΓδ βη8 
πιβείίοβΐ είίεείδ οί βυεΒ βγβίεπίδ; 

4. ΙηνίΙββ ΟονβΓηηιβηΙβ Ιο εβττγ ουί ίϋΓΐΒβΓ ΓεβεβτεΒ, ]οίηΐ1γ οί ίη- 
8ίνί8υΕΐ1γ, οη Λε ννουηΛηβ είΤεεΙδ οί βπιβίΐ—ΟΕΐίΒΓβ ννββροη δγδίβιηβ 
βη8 Ιο εοπιηιυηίοβίβ, ννΒβΓβ ροββίΒΙε, ΛβΪΓ Γιηάίηββ βη8 εοηεΐιιβίοηβ; 

5. Ψείεοπιεβ Λε βηηουηεεηιεηΐ ΛεΙ βη ίηΙεΓηβϋοηβΙ δοίεηΐίΓιε 
δγπιροβίυπι οη ννουη8 Ββΐΐίβΐίοδ ννίΐΐ Ββ Βε18 ίη ΟοΛεηΒιΐΓβ, δννβάεη, 
ίη ΙβΙβ 1980 ογ ίη 1981, βηά Βορββ ΛβΙ Λβ ΓββυΒβ οί Λε βγσιροβίυηι 
ννίϋ Βε πιβάε ΕνβίΙβΒΙε Ιο Λβ ϋηίίβά Νβΐίοηβ ϋίββΓπίΕπνεηΙ ΟοπίΓηίβ- 
βίοη, Λβ ΟοππηίΙΙεβ οη ΟίδβπηβπιβηΙ βηά οΛογ ίηΙβΓΟδΙεά ίοΓβ; 

6. Αρρββΐβ Ιο βΠ ΟονβΓηηιβηΙδ ίο εχβΓοίββ ίΒε υίηιοβΐ εβτβ ίη Λβ 
άβνβίορηνβηί όί βηίΕΐΙ—εβΙίΒΓε ννββροη βγβίβιηδ, δο βδ ίο βνοίά βη 
«ηηεεεβδβτγ εβοΕίβίίοη οί Λε ίη)ιιήοιΐδ είίεείδ οί βυεΒ δγβίεπίδ. 

ΣΥΜΒΑΣΗ 

ΓΙΑ ΤΙΣ ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΕΙΣ Η ΤΟΥΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΥΣ ΣΤΗ 
ΧΡΗΣΗ ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΜΒΑΤΙΚΩΝ ΟΠΛΩΝ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΜΠΟ¬ 
ΡΟΥΝ ΝΑ ΘΕΩΡΗΘΟΥΝ ΟΤΙ ΕΙΝΑΙ ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΑ ΕΠΙΒΛΑΒΗ Η 
ΟΤΙ ΠΡΟΚΑΛΟΥΝ ΣΥΝΕΠΕΙΕΣ ΧΩΡΙΣ ΔΙΑΚΡΙΣΕΙΣ 

Τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη, 

Υπενθυμίζοντας ότι χάθε Κράτος έχει καθήκον, σύμφωνα με το 
Χάρτη των Ηνωμ. Εθνών, να απέχει στις διεθνείς του σχέσεις από την 
απειλή ή τη χρήση βίας κατά της κυριαρχίας, της εδαφικής ακεραιότη¬ 
τας ή της πολιτικής ανεξαρτησίας οιουδήποτε Κράτους, ή από οποιον- 
δήποτε άλλον τρόπο που δεν συνάδει προς τους σκοπούς των Ηνωμένων 
Εθνών, 5 

Υπενθυμίζοντας ακόμη τη γενική αρχή της προστασίας του άμαχου 
πληθυσμού από τις συνέπειες των εχθροπραξιών. 

Βασιζόμενα στην αρχή του διεθνούς δικαίου σύμφωνα προς την οποία 
δεν είναι απεριόριστο το δικαίωμα των μερών σε μία ένοπλη σύρραξη να 
επιλέγουν πολεμικές μεθόδους ή μέσα, και στην αρχή που απαγορεύει 
τη χρήση στις ένοπλες συρράξεις, όπλων, βλημάτων, υλικού και πολεμι¬ 
κών μεθόδων του είδους που προκαλούν υπερβολικό τραυματισμό ή πε¬ 
ριττό πόνο, 

Υπενθυμίζοντας επίσης ότι απαγορεύεται να χρησιμοποιούνται πολε¬ 
μικές μέθοδοι ή μέσα που έχουν σκοπό ή που ενδέχεται να προκαλέσουν 
ευρεία, μακροπρόθεσμη και σοβαρή ζημία στο φυσικό περιβάλλον, 

Επιβεβαιώνοντας την αποφασιστικότητά τους στις περιπτώσεις που 
δεν καλύπτονται από την παρούσα Σύμβαση και τα συνημμένα σε αυτήν 
Πρωτόκολλα ή από άλλες διεθνείς συμφωνίες, ο άμαχος πληθυσμός και 
οι μάχιμοι να παραμένουν πάντοτε υπό την προστασία και τη δικαιοδο¬ 
σία των αρχών του διεθνούς δικαίου όπως αυτό πηγάζει από το έθιμο, 
τις ανθρωπιστικές αρχές και τις υπαγορεύσεις της κοινής συνείδησης, 

Επιθυμώντας να συμβάλουν στη διεθνή ύφεση, στον τερματισμό του 
ανταγωνισμού των εξοπλισμών και στην οικοδόμηση κλίματος εμπιστο¬ 
σύνης μεταξύ των Κρατών, και κατά συνέπεια στην πραγματοποίηση 
της επιθυμίας όλων των λαών να ζούν ειρηνικά, 

Αναγνωρίζοντας τη σημασία καταβολής κάθε προσπάθειας που μπο¬ 
ρεί να συμβάλει στην πορεία προς ένα γενικό και πλήρη αφοπλισμό 
κάτω από αυστηρό και αποτελεσματικό διεθνή έλεγχο. 

Διακηρύσσοντας εκ νέου την ανάγκη να συνεχισθεί η κωδικοποίηση 
και η προοδευτική ανάπτυξη των κανόνων του διεθνούς δικαίου που 
εφαρμόζονται σε μία ένοπλη σύρραξη. 

Εκφράζοντας την ευχή να απαγορευθεί ή να περιοριστεί περαιτέρω η 
χρήση ορισμένων συμβατικών όπλων και πιστεύοντας ότι η επίτευξη θε¬ 
τικών αποτελεσμάτων στον τομέα αυτόν μπορεί να διευκολύνει τις βασι¬ 
κές συνομιλίες για τον αφοπλισμό με προοπτική να τεθεί τέλος στην πα- 
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ραγωγή, στην αποθήκευση και στη διάδοση παρόμοιων όπλων, 

Υπογραμμίζοντας την επιθυμία να συμμετάσχουν στην παρούσα 
Σύμβαση και στα συνημμένα Πρωτόκολλα αυτής όλα τα Κράτη, ειδικά 
δε τα σημαντικά από στρατιωτικής άποψης Κράτη, 

Έχοντας υπόψη ότι η Γενική Συνέλευση των Ηνωμένων Εθνών και η 
Επιτροπή Αφοπλισμού των Ηνωμ. Εθνών μπορεί να αποφασίσουν τη 
μελέτη μιάς πιθανής διεύρυνσης του πεδίου των απαγορεύσεων και των 
περιορισμών που περιέχονται στην παρούσα Σύμβαση και στα συνημ¬ 
μένα Πρωτόκολλα αυτής, 

Έχοντας ακόμη υπόψη ότι η Επιτροπή Αφοπλισμού μπορεί να απο¬ 
φασίσει να εξετάσει την περίπτωση υιοθέτησης περαιτέρω μέτρων απα¬ 
γόρευσης ή περιορισμού της χρήσης ορισμένων συμβατικών όπλων. 

Αποφάσισαν τα εξής: 

Άρθρο 1 

Πεδίο Εφαρμογής 

Η παρούσα Σύμβαση και τα συνημμένα σ’ αυτή Πρωτόκολλα θα 
εφαρμόζονται στις καταστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2 κοινό στις 
Συμβάσεις της Γενεύης της 12 Αυγούστου 1949 για την Προστασία 
των θυμάτων Πολέμου, συμπεριλαμβανομένης κάθε κατάστασης που 
περιγράφεται στην παράγραφο 4 του άρθρου 1 του Πρόσθετου Πρωτό¬ 
κολλου I στις Συμβάσεις αυτές. 

Άρθρο 2 

Σχέσεις με άλλες διεθνείς συμβάσεις 

Τίποτα στην παρούσα Σύμβαση ή στα συνημμένα σε αυτή Πρωτό¬ 
κολλα δεν πρέπει να ερμηνευτεί κατά τρόπο που να περιορίζει άλλες υπο¬ 
χρεώσεις που αναλαμβάνουν τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη βάσει του 
διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου που εφαρμόζεται στην περίπτωση ένο¬ 
πλης σύρραξης. 

, . Άρθρο 3 

Υπογραφή 

Η παρούσα Σύμβαση θα είναι ανοικτή προς υπογραφή για όλα τα 
Κράτη στην έδρα του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών στη Ν. Υόρκη 
για μία περίοδο δώδεκα μηνών που θα αρχίσει στις 10 Απριλίου 1981. 

Άρθρο 4 

Επικύρωση, αποδοχή, έγκριση ή πορσχώρηση 

1. Η παρούσα Σύμβαση υπόκειται σε επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση 
από τα Υπογράφοντα Κράτη. Κράτη που δεν υπέγραψαν την παρούσα 
Σύμβαση μπορούν να προσχωρήσουν σ’ αυτή. 

2. Τα έγγραφα επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης θα 
κατατίθενται στο θεματοφύλακα. 

3. Οι δηλώσεις αποδοχής δέσμευσης από οποιοδήποτε από.τα Πρω¬ 
τόκολλα που επισυνάπτονται στην παρούσα Σύμβαση, θα είναι προαιρε- 
τικές για κάθε Κράτος, υπό τον όρο ότι κατά το χρόνο κατάθεσης του 
εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης της παρούσας Σύμβασης 
ή της προσχώρησης σ’ αυτή, το Κράτος θα κοινοποιεί στο Θεματοφύ¬ 
λακα την αποδοχή δέσμευσης από οποιαδήποτε δύο ή περισσότερα από 
τα εν λόγω Πρωτόκολλα. 

4. Σε οποιονδήποτε χρόνο μετά την κατάθεση του εγγράφου επικύ¬ 
ρωσης, αποδοχής ή έγκρισης της παρούσας Σύμβασης ή προσχώρησης 
σ’ αυτή, ένα Κράτος μπορεί να κοινοποιήσει στο Θεματοφύλακα την 
αποδοχή δέσμευσης από οποιοδήποτε συνημμένο Πρωτόκολλο από το 
οποίο δεν δεσμεύεται ήδη. 

5. Κάθε Πρωτόκολλο από το οποίο δεσμεύεται ένα Υψηλό Συμβαλ¬ 
λόμενο Μέρος, θα αποτελεί για το Μέρος αυτό αναπόσπαστο τμήμα της 
παρούσας Σύμβασης. 

Άρθρο 5 
Έναρξη ισχύος 

1. Η παρούσα Σύμβαση θα τεθεί σε ισχύ έξι μήνες μετά την ημερομη¬ 
νία κατάθεσης του εικοστού εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης 
ή προσχώρησης. 

2. Για κάθε Κράτος που καταθέτει έγγραφο επικύρωσης, αποδοχής, 
έγκρισης ή προσχώρησης μετά την ημερομηνία κατάθεσης του εικοστού 
εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης, η πα¬ 
ρούσα Σύμβαση θα τίθεται σε ισχύ έξι μήνες από την ημερομηνία κατά 
την οποία το Κράτος κατέθεσε το έγγραφο επικύρωσης, αποδοχής, 
έγκρισης ή προσχώρησης. 


3. Καθένα από τα προσαρτώμενα στην παρούσα Σύμβαση Πρωτό¬ 
κολλα θα τίθεται σε ισχύ έξι μήνες μετά την ημερομηνία κατά την οποία 
είκοσι Κράτη θα έχουν κοινοποιήσει την αποδοχή δέσμευσης από το 
Πρωτόκολλο, σύμφωνα με την παράγραφο 3 ή 4 του άρθρου 4 της πα¬ 
ρούσας Σύμβασης. 

4. Για κάθε Κράτος που κοινοποιεί την αποδοχή δέσμευσης από ένα 
Πρωτόκολλο, το οποίο είναι συνημμένο στην παρούσα Σύμβαση, μετά 
την ημερομηνία κατά την οποία είκοσι Κράτη έχουν κοινοποιήσει την 
συγκατάθεσή τους να δεσμεύονται από αυτό, το Πρωτόκολλο θα αρχίσει 
να ισχύει έξι μήνες μετά την ημερομηνία κατά την οποία το Κράτος αυτό 
έχει κοινοποιήσει την αποδοχή δέσμευσης. 

Άρθρο 6 

Διάδοση 

Τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση, σε 
καιρό ειρήνης όσο και σε καιρό ένοπλης σύρραξης, να διαδίδουν την πα¬ 
ρούσα Σύμβαση και τα συνημμένα σε αυτή Πρωτόκολλα, από τα οποία 
δεσμεύονται, κατά τον ευρύτερο δυνατό τρόπο τις αντίστοιχες χώρες 
τους, ειδικότερα δε, να περιλαμβάνουν τη μελέτη τους στα προγράμ¬ 
ματα στρατιωτικής εκπαίδευσης έτσι ώστε τα κείμενα αυτά να καθίστα¬ 
νται γνωστά στις ένοπλες δυνάμεις τους. 

Άρθρο 7 

Συμβατικές σχέσεις κατά την έναρξη ισχύος της παρούσας σύμβασης 

1. Στην περίπτωση που κάποιο από τα εμπλεκόμενα σε μια σύρραξη 
Κράτη δεν δεσμεύεται από ένα συνημμένο Πρωτόκολλο, τα δεσμευό¬ 
μενα από την παρούσα Σύμβαση' και το εν λόγω συνημμένο Πρωτό¬ 
κολλο μέρη θα εξακολουθούν να δεσμεύονται στις αμοιβαίες σχέσεις 
τους από αυτά. 

2. Κάθε Υψηλό Συμβαλλόμενο Μέρος θα δεσμεύεται από την πα¬ 
ρούσα Σύμβαση και από κάθε συνημμένο σ’ αυτή Πρωτόκολλο που 
ισχύει γι’ αυτό, για κάθε περίπτωση που περιλαμβάνεται στο άρθρο 1 σε 
σχέση με κάθε Κράτος που δεν αποτελεί μέρος της παρούσας Σύμβασης 
ή δεν δεσμεύεται από το σχετικό συνημμένο Πρωτόκολλο εφ’ όσον το τε¬ 
λευταίο δέχεται και εφαρμόζει την παρούσα Σύμβαση ή το σχετικό 
Πρωτόκολλο και το γνωστοποιεί στο θεματοφύλακα. 

3. Ο Θεματοφύλακας θα πληροφορεί αμέσως τα ενδιαφερόμενα 
Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη σχετικά με κάθε κοινοποίηση που θα λαμ¬ 
βάνει υπό τους όρους της παρ.2 του παρόντος άρθρου. 

4. Η παρούσα Σύμβαση και τα συνημμένα Πρωτόκολλα από τα 
οποία δεσμεύεται ένα Υψηλό Συμβαλλόμενο Μέρος θα εφαρμόζονται σε 
μία ένοπλη σύρραξη εναντίον ενός Υψηλού Συμβαλλόμενου Μέρους του 
είδους που αναφέρεται στο άρθρο 1, παράγραφος 4, του Πρόσθετου 
Πρωτοκόλλου I στις Συμβάσεις της Γενεύης της 12 Αυγούστου 1949, 
για την Προστασία Θυμάτων Πολέμου: 

α) Όπου το Υψηλό Συμβαλλόμενο Μέρος αποτελεί επίσης μέρος του 
Πρόσθετου Πρωτοκόλλου I, μία δε αρχή από αυτές που αναφέρονται στο 
άρθρο 96, παρ. 3 του Πρωτόκολλου αυτού έχει αναλάβει την υποχρέ¬ 
ωση εφαρμογής των Συμβάσεων της Γενεύης και του Πρόσθετου Πρω¬ 
τοκόλλου I σύμφωνα προς το άρθρο 96, παρ. 3 του προειρημμένου πρω¬ 
τοκόλλου και αναλαμβάνει την υποχρέωση να εφαρμόσει την παρούσα 
Σύμβαση και τα συνημμένα σε αυτήν Πρωτόκολλα, σε σχέση με την εν 
λόγω σύρραξη, ή 

β) Όπου το Υψηλό Συμβαλλόμενο Μέρος δεν αποτελεί μέρος του 
Πρόσθετου Πρωτοκόλλου I και μία αρχή του τύπου που αναφέρεται στο 
παραπάνω εδάφιο (α) αποδέχεται και εφαρμόζει τις υποχρεώσεις των 
Συμβάσεων της Γ ενεύης και της παρούσας Σύμβασης και των σχετικών 
συνημμένων Πρωτοκόλλων σε σχέση με τη σύρραξη αυτή. Μία τέτοια 
αποδοχή και εφαρμογή θα έχει σε σχέση με την εν λόγω σύρραξη τις πα¬ 
ρακάτω συνέπειες: 

I) Οι Συμβάσεις της Γ ενεύης και η παρούσα Σύμβαση και τα σχετικά 
συνημμένα σε αυτήν Πρωτόκολλα τίθενται άμεσα σε ισχύ για τα μέρη 
στη σύρραξη. 

II) Η προειρημμένη αρχή αναλαμβάνει τα ίδια δικαιώματα και υπο¬ 
χρεώσεις με εκείνα που ανελήφθησαν από ένα Υψηλό Συμβαλλόμενο 
Μέρος στις Συμβάσεις της Γενεύης, στην παρούσα Σύμβαση και στα 
σχετικά συνημμένα σε αυτήν Πρωτόκολλα, και 

III) Οι Συμβάσεις της Γ ενεύης, η παρούσα Σύμβαση και τα σχετικά 
συνημμένα σε αυτήν Πρωτόκολλα δεσμεύουν εξ ίσου όλα τα Μέρη στη 
σύρραξη. 

Το Υψηλό Συμβαλλόμενο Μέρος και η αρχή μπορούν επίσης να συμ¬ 
φωνήσουν να αποδεχθούν και να εφαρμόσουν τις υποχρεώσεις που προ¬ 
βλέπει το Πρόσθετο Πρωτόκολλο I στις Συμβάσεις της Γενεύης υπό τον 
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όρο της αμοιβαιότητας. 

Άρθρο 8 

Αναθεώρηση και τροποποιήσεις 

1. (α) Σε οποιονδήποτε χρόνο μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας 
Σύμβασης κάθε Τψηλό Συμβαλλόμενο Μέρος μπορεί να προτείνει τρο¬ 
πολογίες στην παρούσα Σύμβαση ή σε οποιοδήποτε συνημμένο Πρωτό¬ 
κολλο από το οποίο δεσμεύεται. Κάθε πρόταση για τροποποίηση θα ανα¬ 
κοινώνεται στο Θεματοφύλακα, ο οποίος θα την κοινοποιεί σε άλα τα 
Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη και θα ζητά τις απόψεις τους για το αν 
πρέπει να συγκληθεί διάσκεψη για να εξετάσει την πρόταση. Αν συμφω¬ 
νεί με αυτό μία πλειοψηφία όχι μικρότερη από δεκαοκτώ εκ των Υψη¬ 
λών Συμβαλλόμενων Μερών, θα συγκαλέσει αμέσως διάσκεψη στην 
οποία θα προσκληθούν όλα τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη. Τα Κράτη 
που δεν συμμετέχουν στη Σύμβαση αυτή θα προσκληθούν στη σύνοδο 
ως παρατηρητές. 

(β) Μία τέτοια διάσκεψη μπορεί να συμφωνήσει σχετικά με τις τροπο¬ 
ποιήσεις που θα υιοθετηθούν και θα τεθούν σε ισχύ με τον ίδιο τρόπο 
όπως η παρούσα Σύμβαση και τα συνημμένα σε αυτήν Πρωτόκολλα υπό 
τον όρο ότι τροποποιήσεις της παρούσας Σύμβασης μπορούν να υιοθετη¬ 
θούν μόνο από τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη και ότι τροποποιήσεις σε 
ένα συγκεκριμένο συνημμένο Πρωτόκολλο μπορεί να υιοθετηθούν μόνο 
από τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη που δεσμεύονται από το Πρωτό¬ 
κολλο αυτό. 

2. (α) Σε οποιονδήποτε χρόνο μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας 
Σύμβασης κάθε Υψηλό Συμβαλλόμενο Μέρος μπορεί να προτείνει πρό¬ 
σθετα Πρωτόκολλα, σχετικά με άλλες κατηγορίες συμβατικών όπλων 
που δεν καλύπτονται από τα υφιστάμενα Πρωτόκολλα.' 

Κάθε τέτοια πρόταση περί πρόσθετου Πρωτοκόλλου θα ανακοινώνε¬ 
ται στο Θεματοφύλακα, ο οποίος θα την κοινοποιεί σε όλα τα Υψηλά 
Συμβοιλλόμενα Μέρη, σύμφωνα προς την παρ. 1, εδάφιο (α) του άρθρου 
αυτού. Άν συμφωνήσει σχετικά μία πλειοψηφία όχι μικρότερη από δε¬ 
καοκτώ από τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη, ο Θεματοφύλακας θα συ- 
γκαλέσει. αμέσως μία διάσκεψη στην οποία θα προσκληθούν όλα τα 
Κράτη. 

(β) Μία τέτοια διάσκεψη μπορεί να συμφωνήσει με την πλήρη συμμε¬ 
τοχή όλων των Κρατών που εκπροσωπούνται στη διάσκεψη πάνω σε 
πρόσθετα Πρωτόκολλα που θα υιοθετηθούν κατά τον ίδιο τρόπο όπως η 
παρούσα Σύμβαση, θα επισυναφθούν σ’ αυτήν και θα τεθούν σε ισχύ 
σύμφωνα προς τα προβλεπόμενα στις παραγράφους 3 και 4 του άρθρου 
5 της παρούσας Σύμβασης. 

3. (α) Άν μετά μία περίοδο δέκα ετών από την έναρξη ισχύος της πα¬ 
ρούσας σύμβασης δεν έχει συγκληθεί διάσκεψη σύμφωνα προς την πα¬ 
ράγραφο 1 εδάφιο (α) ή παράγραφο 2, εδάφιο (α) του παρόντος άρθρου, 
κάθε Υψηλό Συμβαλλόμενο Μέρος μπορεί να ζητήσει από το Θεματοφύ¬ 
λακα να συγκαλέσει διάσκεψη στην οποία θα προσκληθούν όλα τα 
Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη για να αναθεωρήσει το εύρος και τη λει¬ 
τουργία της παρούσας Σύμβασης και των συνημμένων σ’ αυτήν Πρωτο¬ 
κόλλων και να εξετάσει κάθε πρόταση περί τροποποιήσεων της παρού¬ 
σας Σύμβασης ή των υφιστάμενων Πρωτοκόλλων. Κράτη που δεν απο¬ 
τελούν μέρη στην παρούσα Σύμβαση θα προσκληθούν να παραστούν στη' 
διάσκεψη ως παρατηρητές. Η διάσκεψη μπορεί να συμφωνήσει με τις 
τροποποιήσεις που θα υιοθετηθούν και θα τεθούν σε ισχύ σύμφωνα προς 
την ανωτέρω παρ. 2 εδ. (β). 

(β) Κατά τη διάσκεψη αυτή θα πρέπει επίσης να δοθεί προσοχή σε 
κάθε πρόταση περί πρόσθετων Πρωτοκόλλων σχετικά με άλλες κατηγο¬ 
ρίες συμβατικών όπλων που δεν καλύπτονται από τα υφιστάμενα συνημ¬ 
μένα Πρωτόκολλα. Όλα τα εκπροσωπούμενα στη διάσκεψη Κράτη 
μπορούν να συμμετάσχουν πλήρως στη μελέτη των προτάσεων αυτών. 
Κάθε πρόσθετο πρωτόκολλο θα υιοθετείται κατά τον ίδιο τρόπο με την 
παρούσα Σύμβαση, θα επισυνάπτεται σ’ αυτήν και θα τίθεται σε ισχύ 
κατά τα προβλεπόμενα στις παραγράφους 3 και 4 του άρθρου 5 της πα¬ 
ρούσας Σύμβασης. 

(γ) Μία διάσκεψη του είδους αυτού μπορεί να εξετάσει εάν θα πρέπει 
να προβλεφθεί η σύγκληση μίας περαιτέρω διάσκεψης μετά από αίτηση 
οιουδήποτε Υψηλού Συμβαλλομένου Μέρους εφ’ όσον μετά από την πα¬ 
ρέλευση περιόδου ίσης προς εκείνη που αναφέρεται στην παράγρ. 3, εδά¬ 
φιο (α) αυτού του άρθρου, δεν έχει συγκληθεί διάσκεψη σύμφωνα με την 
παράγραφο 1 εδ. (α) ή παράγρ. 2, εδ. (α) του παρόντος άρθρου. 


Άρθρο 9 

Καταγγελία 

1. Κάθε Υψηλό Συμβαλλόμενο Μέρος μπορεί να καταγγελει την πα¬ 
ρούσα Σύμβαση ή οποιοδήποτε από τα συνημμένα Πρωτόκολλά της με 
σχετική γνωστοποίηση προς το Θεματοφύλακα. 

2. Κάθε παρόμοια καταγγελία δεν θα ισχύσει πριν παρέλθει ένας χρό¬ 
νος από την παρολαβή από το Θεματοφύλακα της κοινοποίησης καταγ- 
γελίαις. Εάν παρ’ όλα αυτά κατά την παρέλευση του έτους αυτού το κα¬ 
ταγγέλλον Υψηλό Συμβαλλόμενο Μέρος εμπλακεί σε μία από τις κατα¬ 
στάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 1, το Μέρος θα εξακολουθεί να δε¬ 
σμεύεται από τις υποχρεώσεις της παρούσοις Σύμβασης και των σχετι¬ 
κών συνημμένων Πρωτοκόλλων μέχρι τη λήξη της ένοπλης σύρραξης ή 
της κατάληψης και, εν πάσει περιπτώσει, μέχρι το πέρας των επιχειρή¬ 
σεων που συνδέονται προς την τελική απελευθέρωση, τον επαναπατρι¬ 
σμό ή την αποκατάσταση του προσώπου που προστατεύεται από τους 
κανόνες του διεθνούς δικαίου που εφαρμόζονται στις ένοπλες συρράξεις 
και στην περίπτωση οιουδήποτε συνημμένου Πρωτοκόλλου που περιέχει 
διατάξεις που αφορούν καταστάσεις στις οποίες τα Ηνωμένα Έθνη 
πραγματοποιούν ειρηνευτικές ή παρόμοιες δραστηριότητες ή αποστολή 
παρατηρητών στην εν λόγω περιοχή, μέχρι τη λήξη των δραστηριοτή¬ 
των αυτών. 

3. Κάθε καταγγελία της παρούσας Σύμβασης θα θεωρείται ότι εφαρ¬ 
μόζεται εξίσου για όλα τα συνημμένα Πρωτόκολλα που δεσμεύουν το 
καταγγέλλον Υψηλό Συμβαλλόμενο Μέρος. 

4. Κάθε καταγγελία θα ισχύει μόνο ως προς το καταγγέλλον Υψηλό 
Συμβαλλόμενο Μέρος. 

5. Οποιαδήποτε καταγγελία δεν θα επηρεάζει τις υποχρεώσεις που 
ήδη αναλαμβάνονται λόγω της ύπαρξης ένοπλης σύρραξης, σύμφωνα 
με την παρούσα Σύμβοίση και τα συνημμένα σε αυτήν Πρωτόκολλα, από 
το καταγγέλον Υψηλό Συμβαλλόμενο Μέρος για οποιαδήποτε πράξη 
που έχει λάβει χώρα πριν από το χρόνο θέσης σε ισχύ της καταγγελίας. 

Άρθρο 10 
Θεματοφύλακας 

1. Ο Γ ενικός Γ ραμματεύς των Ηνωμένων Εθνών θα είναι ο Θεματο¬ 
φύλακας της παρούσας Σύμβασης και των συνημμένων Πρωτοκόλλων 

της· 

2. Επιπροσθέτους προς τα συνήθη καθήκοντά του, ο Θεματοφύλακας 
θα πληροφορεί όλα τα Κράτη σχετικά με: 

α) Υπογραφές της παρούσας Σύμβασης σύμφωνα με το άρθρο 3. 

β) Καταθέσεις εγγράφων επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προ¬ 
σχώρησης στην παρούσα Σύμβαση, τα οποία κατατίθενται σύμφωνα με 
το άρθρο 4. 

γ) Κοινοποιήσεις περί αποδοχής δέσμευσης από τα συνημμένα Πρω¬ 
τόκολλα σύμφωνα με το άρθρο 4. 

δ) Τις ημερομηνίες έναρξης ισχύος της παρούσας σύμβασης και κάθε 
συνημμένου σε αυτήν Πρωτοκόλλου σύμφωνα με το άρθρο 5, και ε) Κοι¬ 
νοποιήσεις καταγγελίας που ελήφθησαν σύμφωνα με το άρθρο 9, και 
της ημερομηνίας θέσης αυτών σε ισχύ. 

Άρθρο 11 
Αυθεντικά κείμενα 

Το πρωτότυπο της παρούσας Σύμβασης με τα συνημμένα Πρωτό¬ 
κολλα, τα κείμενα των οποίων στα Αραβικά, Κινέζικα, Αγγλικά, Γαλ¬ 
λικά, Ρωσσικά και Ισπανικά είναι εξ ίσου αυθεντικά, θα κατατεθούν στο 
Θεματοφύλακα, ο οποίος θα διαβιβάσει γνήσια κυρωμένα αντίγραφά 
της σε όλα τα Κράτη. 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΜΗ ΑΝΙΧΝΕΥΣΙΜΑ 
ΘΡΑΥΣΜΑΤΑ (ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ I) 

Απαγορεύεται η χρήση οποιοσδήποτε όπλου της οποίας βασικό απο¬ 
τέλεσμα είναι ο τραυματισμός με θραύσματα των οποίων η ανίχνευση 
στο ανθρώπινο σώμα διαφεύγει των ακτινών X. 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΕΙΣ Ή ΤΟΥΣ 
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΥΣ ΣΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΝΑΡΚΩΝ, ΤΩΝ ΠΑΓΙΔΩΝ 
ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΜΗΧΑΝΙΣΜΩΝ (ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ II) 

Άρθρο I 

Υλικό πεδίο εφαρμογής 

Το παρών Πρωτόκολλο αφορά τη'χερσαία χρήση ναρκών, παγίδων 
και άλλων μηχανισμών που προσδιορίζονται στο παρόν κείμενο συμπε- 
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ριλαμβανομένων ναρκών που τοποθετούνται με σκοπό να αποκλείουν 
ακτές, διαβάσεις υδάτινων οδών ή ποταμών. Δεν εφαρμόζονται όμως 
στη χρήση ναρκών εναντίον πλοίων είτε στη θάλασσα είτε σε υδάτινες 
οδούς της ενδοχώρας. 

Άρθρο 2 
Ορισμοί 

Για το σκοπό του παρόντος Πρωτοκόλλου: 

1. «Νάρκη» σημαίνει κάθε πολεμοφόδιο που τοποθετείται υπό το έδα¬ 
φος, στο έδαφος ή κοντά σ’ αυτό ή σε άλλη περιοχή επιφάνειας και προο¬ 
ρίζεται να εκπυρσοκροτήσει ή να εκραγεί λόγω της παρουσίας, προσέγ¬ 
γισης ή επαφής ενός προσώπου ή ενός οχήματος, η δέ «από απόσταση 
εξαπολυόμενη νάρκη» σημαίνει κάθε νάρκη που εξαπολύεται από πυρο¬ 
βόλα, πύραυλο, όλμο ή παρόμοιο μέσο ή ρίπτεται από αεροπλάνο. 

2. «Παγίδα» σημαίνει κάθε συσκευή ή υλικό που προέρχεται, κατα¬ 
σκευάζεται ή προσαρμόζεται με σκοπό να σκοτώνει ή να προκαλεί 
βλάβη και η οποία τίθεται ξαφνικά σε λειτουργία όταν ένα άτομο αγγίζει 
ή προσεγγίζει ένα φαινομενικά αβλαβές αντικείμενο ή διενεργεί μία φαι¬ 
νομενικά ασφαλή πράξη. 

3. «Άλλοι Μηχανισμοί» σημαίνουν χειροκίνητα πυροδοτούμενα πο¬ 
λεμοφόδια και μηχανισμοί που έχουν σκοπό να σκοτώνουν, να τραυμα¬ 
τίζουν ή να προκαλούν βλάβη και τα οποία ενεργοποιούνται δια χειρι¬ 
σμού από απόσταση ή αυτόματα μετά από την πάροδο ενός χρονικού 
διαστήματος. 

■4. «Στρατιωτικός στόχος» σημαίνει, όταν πρόκειται για αντικείμενα, 
κάθε αντικείμενο που από τη φύση, την τοποθεσία, το σκοπό ή τη χρήση 
του συμβάλλει αποτελεσματικά σε στρατιωτική δράση και του οποίου η 
ολική ή μερική καταστροφή, κατάληψη ή ουδετεροποίηση στις εκάστοτε 
περιστάσεις, προσφέρει ένα σαφές στρατιωτικό πλεονέκτημα. 

5. «Μη στρατιωτικά αντικείμενα» είναι όλα τα αντικείμενα που δεν 
αποτελούν στρατιωτικούς στόχους όπως αυτά ορίζονται στην παρά¬ 
γραφο 4. 

6. «Καταγραφή σε πρακτικά» σημαίνει κάθε σωματική, διοικητική ή 
τεχνική ενέργεια που σκοπό έχει την απόκτηση κάθε διαθέσιμης πληρο¬ 
φορίας που διευκολύνει στον εντοπισμό των ναρκοπεδίων, των ναρκών 
και των παγίδων για το σκοπό καταχώρησης σε επίσημα πρακτικά. 

Άρθρο 3 

Γενικοί περιορισμοί στη χρήση ναρκών, παγίδων 
και άλλων μηχανισμών 

1. Το παρόν άρθρο εφαρμόζεται 

α) Στις νάρκες 

β) Στις παγίδες και 

γ) στους άλλους μηχανισμούς. 

2. Απαγορεύεται σε οιαδήποτε περίσταση τα όπλα για τα οποία έχει 

εφαρμογή το παρόν άρθρο, να στρέφονται είτε προς επίθεση ή άμυνα είτε 
ως αντίποινα εναντίον αμάχου πληθυσμού ή εναντίον μεμονωμένων πο¬ 
λιτών. ' /■' 

3. Η αδιάκριτη χρήση όπλων στα οποία εφαρμόζεται το παρόν άρθρο 
απαγορεύεται. Αδιάκριτη χρήση αποτελεί οποιαδήποτε τοποθέτηση τέ¬ 
τοιων όπλων: 

α) που δεν βρίσκεται ή δεν κατευθύνεται προς ένα στρατιωτικό στόχο 
ή β) που χρησιμοποιεί μία μέθοδο ή μέσα μεταβίβασης που δεν μπορούν 
να κατευθυνθούν προς ένα συγκεκριμένο στρατιωτικό στόχο ή γ) που 
μπορεί να αναμένεται ότι θα προκαλέσει παρεμπίπτουσα απώλεια της 
ζωής άμαχου, τραυματισμό αμάχων, ζημία σε αντικείμενα αμάχων ή 
ένα συνδυασμό των παραπάνω, κάτι που θα ήταν υπερβολικό σε σχέση 
με το συγκεκριμένο και άμεσο στρατιωτικό πλεονέκτημα που προβλέ- 
φθηκε. 

4. Πρέπει να λαμβάνονται όλα τα εφικτά προφυλακτικά μέτρα για 
την προστασία των αμάχων από τις συνέπειες της χρήσης των όπλων, 
στα οποία αναφέρεται το παρόν άρθρο. Εφικτά προφυλακτικά μέτρα εί¬ 
ναι εκείνα που μπορούν να εφαρμοστούν ή είναι πρακτικώς δυνατά λαμ- 
βανομένων υπόψη όλων των περιστάσεων που συντρέχουν κατά το 
χρόνο εκείνο, συμπεριλαμβανομένων ανθρωπιστικών και στρατιωτικών 
παραγόντων. 


Άρθρο 4 

Περιορισμοί στη χρήση ναρκών διαφορετικών από τις από απόσταση 
κατευθυνόμενες νάρκες, παγίκες και άλλους μηχανισμούς 
σε κατοικημένες περιοχές 

1. Το άρθρο αυτό εφαρμόζεται σε: 

α) Νάρκες διαφορετικές από τις από απόσταση κατευθυνόμενες νάρ¬ 
κες 

β) Παγίδες και 

γ) άλλους μηχανισμούς. 

2. Απαγορεύεται να χρησιμοποιούνται τα όπλα στα οποία εφαρμόζε¬ 
ται το παρόν άρθρο σε οποιαδήποτε πόλη, κωμόπολη, χωριό ή άλλες πε¬ 
ριοχές που περιλαμβάνουν παρόμοια συγκέντρωση άμαχου πληθυσμού 
στις οποίες η μάχη μεταξύ δυνάμεων εδάφους δεν λαμβάνεΡχώρα ή δεν 
φαίνεται να είναι επικείμενη, εκτός αν συμβαίνει ένα από τα δύο: 

α) Είναι τοποθετημένα ή ευρίσκονται πολύ κοντά σε στρατιωτικούς 
στόχους που ανήκουν ή είναι υπό τον έλεγχο του εχθρού ή β) έχουν λη- 
φθεί μέτρα για την προστασία των αμάχων από τις συνέπειές τους, πα¬ 
ραδείγματος χάριν, η τοποθέτηση προειδοποιητικών σημάτων, η τοπο¬ 
θέτηση σκοπών, η έκδοση προειδοποιήσεων ή η τοποθέτηση κιγκλιδω¬ 
μάτων. 

Άρθρο 5 

Περιορισμοί στη χρήση από απόσταση 
κατευθυνόμενων ναρκών 

1. Η χρήση των ναρκών που κατευθύνονται από απόσταση απαγο¬ 
ρεύεται εκτός αν οι νάρκες αυτές χρησιμοποιούνται μόνο μέσα σε μία πε¬ 
ριοχή που είναι από μόνη της ένας στρατιωτικός στόχος ή που περιέχει 
στρατιωτικούς στόχους και εκτός αν: 

α) Η τοποθέτησή τους μπορεί να αναγραφεί επακριβώς, σύμφωνα με 
το άρθρο 7 (I) (α) ή 

β) χρησιμοποιείται σε κάθε τέτοια νάρκη ένας αποτελεσματικός μη¬ 
χανισμός εξουδετέρωσης όπως ένοες μηχανισμός που τίθεται μόνος του 
σε λειτουργία και που προορίζεται να καταστήσει αβλαβή μία νάρκη ή 
να προκαλέσει την αυτοκαταστροφή της όταν προβλέπεται ότι η νάρκη 
δεν θα χρησιμεύει πιά για το στρατιωτικό σκοπό για τον οποίο τοποθε¬ 
τήθηκε στη θέση της ή ένας από απόσταση ελεγχόμενος μηχανισμός 
που προορίζεται να εξουδετερώσει ή να καταστρέψει μία νάρκη, όταν η 
νάρκη δεν χρησιμεύει πιά για το στρατιωτικό σκοπό για τον οποίο τοπο¬ 
θετήθηκε στη θέση της. 

2. Πρέπει να δίδεται επαρκής εκ των προτέρων ειδοποίηση για κάθε 
πυροδότηση ή πτώση των από απόσταση κατευθυνόμενων ναρκών που 
μπορεί να προσβάλλουν άμαχο πληθυσμό, εκτός αν οι περιστάσεις δεν το 
επιτρέπουν. 

Άρθρο 6 

Απαγόρευση χρήσης ορισμένων παγιδών 

1. Χωρίς να θίγονται οι κανόνες του διεθνούς δικαίου του εφαρμο¬ 
στέου σε ένοπλες συγκρούσεις που σχετίζονται με προδοσία και δόλο, 
απαγορεύεται σε κάθε περίσταση να χρησιμοποιείται: 

α) Οποιαδήποτε παγίδα στη μορφή ενός φαινομενικά αβλαβούς φο¬ 
ρητού αντικειμένου που είναι ειδικά προορισμένο και κατασκευασμένο 
να περιέχει εκρηκτικό υλικό και να πυροδοτείται όταν παρενοχλείται ή 
όταν προσεγγίζεται ή 

β) παγίδες που είναι με οποιονδήποτε τρόπο συνδεδεμένες ή συνυφα- 
σμένες με 

I) διεθνώς ανεγνωρισμένα προστατευτικά εμβλήματα, πινακίδες ή 
σήματα 

II) ασθενή, τραυματισμένα άτομα ή νεκρούς 

III) τόπους ταφής ή αποτέφρωσης ή τάφους 

IV) εγκαταστάσεις, υλικό, εφόδια ή μεταφορά υγειονομικού 

V) παιχνίδια ή άλλα φορητά αντικείμενα ή προϊόντα ειδικά προορι¬ 
σμένα για την τροφοδοσία, υγεία, υγιεινή, ενδυμασία ή εκπαίδευση των 
παιδιών 

VI) τροφή ή ποτό 

VII) εργαλεία ή συσκευές κουζίνας εκτός από εκείνα των στρατιωτι¬ 
κών εγκαταστάσεων,στρατιωτικών τοποθεσιών ή των αποθηκών στρα¬ 
τιωτικών προμηθειών 

VIII) αντικείμενα σαφώς θρησκευτικής φύσης 

IX) ιστορικά μνημεία, έργα τέχνης ή τόποι λατρείας που αποτελούν 
την πολιτιστική ή πνευματική κληρονομιά λαών 

X) ζώα ή τα πτώματά τους. 
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2. Απαγορεύεται σε κάθε περίπτωση να χρησιμοποιείται οποιαδή¬ 
ποτε παγίδα που προορίζεται να προκαλεί περιττό τραυματισμό ή πε¬ 
ριττό πόνο. 

Άρθρο 7 

Καταχώρηση και δημοσίευση της τοποθεσίας 
ναρκοπεδίων ναρκών και παγίδων 

1. Τα μέρη σε μιά σύρραξη πρέπει να καταχωρούν την τοποθεσία: 

α) Όλων των ναρκοπεδίων που έχουν προσχεδιάσει να τοποθετήσουν 
και β) όλων των περιοχών στις οποίες έγινε, σε ευρεία κλίμακα και εκ 
των προτέρων σχεδιασμένη, χρήση παγίδων. 

2. Τα μέρη θα επιδιώξουν να διασφαλίσουν την καταχώρηση της το¬ 
ποθεσίας όλων των άλλων ναρκοπεδίων, ναρκών και παγίδων που 
έχουν στρωθεί ή που έχουν τοποθετηθεί. 

3. Όλες οι καταχωρήσεις αυτές πρέπει να τηρηθούν από τα μέρη, τα 
οποία α) αμέσως μετά την παύση των ενεργών εχθροπραξιών: 

I) θα λάβουν όλα τα απαραίτητα και κατάλληλα μέτρα, συμπεριλαμ- 
βανομένης της χρήσεως των καταχωρήσεων αυτών, για την προστασία 
αμάχων από τις συνέπειες των ναρκοπεδίων, των ναρκών και των παγί¬ 
δων και είτε 

II) σε περιπτώσεις που οι δυνάμεις καμιάς από τις δύο πλευρές δεν 
βρίσκονται στο έδαφος της αντίπαλης πλευράς θα διαθέτουν η μία στην 
άλλη και στον Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών όλες τις πλη¬ 
ροφορίες που έχουν στη διάθεσή τους σχετικά με την τοποθεσία ναρκο¬ 
πεδίων, ναρκών και παγίδων στο έδαφος της αντίπαλης πλευράς είτε 

III) μόλις υπάρξει πλήρης αποχώρηση των δυνάμεων των μερών από 
το έδαφος του αντιπάλου, θα διαθέτουν, στην αντίπαλη πλευρά και στο 
Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών κάθε πληροφορία που έχουν 
στη διάθεσή τους σχετικά με την τοποθεσία ναρκοπεδίων, ναρκών και 
παγίδων στο έδαφος της αντιπάλου πλευράς 

β) στην περίπτωση που μία δύναμη ή αποστολή των Ηνωμένων 
Εθνών εκτελεί δραστηριότητες σε οποιαδήποτε περιοχή θα γνωστο¬ 
ποιούν στην αρχή που μνημονεύεται στο άρθρο 8 την πληροφορία αυτή 
όπως απαιτείται από το άρθρο αυτό 

γ) όποτε είναι δυνατόν, με αμοιβαία συμφωνία, θα φροντίζουν, για τη 
χορήγηση πληροφοριών σχετικά με την τοποθεσία ναρκοπεδίων, ναρ¬ 
κών και παγίδων, ειδικά στον έλεγχο παύσης των εχθροπραξιών. 

"Αρθρο 8 

Προστασία δυνάμεων και αποστολών των Ηνωμένων Εθνών 
από τις συνέπειες των ναρκοπεδίων, ναρκών και παγίδων 

1. Όταν μία δύναμη ή αποστολή των Ηνωμένων Εθνών ασκεί ειρη¬ 
νευτικές επιχειρήσεις αποστέλλει παρατηρητές ή εκτελεί παρόμοιες επι¬ 
χειρήσεις σε οποιαδήποτε περιοχή, κάθε αντιμαχόμενη πλευρά, αν ζη¬ 
τηθεί από τον αρχηγό δύναμης ή αποστολής των Ηνωμένων Εθνών 
στην περιοχή αυτή κατά το μέτρο του δυνατού: 

α) θα αφαιρέσει ή θα εξουδετερώσει όλες τις νάρκες ή παγίδες στην 
περιοχή αυτή. 

β) θα λάβει τα απαραίτητα μέτρα για την προστασία της δύναμης ή 
αποστολής από τις συνέπειες των ναρκοπεδίων, ναρκών και παγίδων 
ενώ εκτελούν τα καθήκοντά τους· και 

γ) θα διαθέσει στον αρχηγό της δύναμης ή αποστολής των Ηνωμέ¬ 
νων Εθνών στην περιοχή, κάθε πληροφορία που κατέχει η πλευρά, σχε¬ 
τικά με την τοποθεσία ναρκοπεδίων, ναρκών και παγίδων στην περιοχή 
αυτή. 

2. Όταν μία ερευνητική αποστολή των Ηνωμένων Εθνών ασκεί κα¬ 
θήκοντα σε οποιαδήποτε περιοχή, οποιοδήποτε μέρος στην εν λόγω σύρ¬ 
ραξη θα φροντίσει για την προστασία της αποστολής αυτής εκτός των 
περιπτώσεων όπου, λόγω του μεγέθους της αποστολής αυτή, δεν μπο¬ 
ρεί να παράσχει επαρκώς την προστασία αυτή. Στην περίπτωση αυτή, 
θα διαθέσει στον αρχηγό της αποστολής κάθε πληροφορία που κατέχει 
αναφορικά με την τοποθεσία ναρκοπεδίων, ναρκών και παγίδων στην 
περιοχή αυτή. 

Άρθρο 9 

Διεθνής συνεργασία στην άρση ναρκοπεδίων, 
ναρκών και παγίδων 

Μετά την παύση των ενεργών εχθροπραξιών, τα μέρη θα επιδιώξουν 
να καταλήξουν σε συμφωνία, τόσο μεταξύ των όσο και μεταξύ άλλων 
Κρατών και με διεθνείς οργανισμούς όπου είναι σκόπιμο, για την πα¬ 
ροχή πληροφοριών και την τεχνική και υλική βοήθεια, συμπεριλαμβα¬ 
νομένων σε κατάλληλες περιστάσεις, συνδυασμένων επιχειρήσεων - που 


είναι απαραίτητες για να αρθούν ή αλλοιώς για να εξουδετερωθούν ναρ¬ 
κοπέδια, νάρκες και παγίδες τοποθετημένες επί τόπου κατά τη διάρκεια 
της σύρραξης. 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ ΣΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 
ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΕΙΣ Ή ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΥΣ ΣΤΗ 

ΧΡΗΣΗ ΝΑΡΚΩΝ, ΠΑΓΙΔΩΝ ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΜΗΧΑΝΙΣΜΩΝ 
(ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ II) 

ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ 
ΜΕ ΤΗΝ ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΗ 

Όποτε προκύπτει μια υποχρέωση για την καταχώρηση τοποθεσιών 
ναρκοπεδίων, ναρκών και παγίδων σύμφωνα με το Πρωτόκολλο, θα 
λαμβάνονται υπ’ όψη οι παρακάτω κατευθυντήριες γραμμές. 

1. Αναφορικά με τα προσχεδιασμένα ναρκοπέδια και την ευρεία και 
προσχεδιασμένη χρήση παγίδων: 

α) θα έπρεπε να συντάσσονται χάρτες, διαγράμματα ή να γίνονται άλ¬ 
λες καταχωρήσεις με τέτοιο τρόπο, ώστε να δείχνουν την έκταση του 
ναρκοπεδίου ή την περιοχή των παγίδων και β) θα έπρεπε να εξειδικεύε¬ 
ται η τοποθεσία του ναρκοπεδίου ή της περιοχής των παγίδων σε σχέση 
με συντεταγμένες σημείου μοναδικής αναφοράς και με υπολογιζόμενες 
διαστάσεις της περιοχής που περιέχει νάρκες και παγίδες σε σχέση με το 
σημείο μοναδικής αναφοράς. 

2. Αναφορικά με άλλα ναρκοπέδια, νάρκες και παγίδες που στρώνο¬ 
νται ή που τοποθετούναι: 

Κατά το μέτρον του δυνατού, η σχετική πληροφόρηση που εξειδικεύε¬ 
ται στην ανωτέρω παράγραφο 1 πρέπει να καταχωρείται έτσι ώστε να 
επιτρέπει την αναγνώριση περιοχών που περιέχουν ναρκοπέδια, νάρκες 
και παγίδες. 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΣΧΕΤΙΚΟ ΜΕ ΤΙΣ ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΕΙΣ Ή ΤΟΥΣ 
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΥΣ ΣΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΕΜΠΡΗΣΤΙΚΩΝ ΟΠΛΩΝ 
(ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ III) 

Άρθρο 1 
Ορισμοί 

Για το σκοπό του παρόντος Πρωτοκόλλου: 

1. «Εμπρηστικό όπλο» σημαίνει κάθε όπλο ή πολεμοφόδιο που προο¬ 
ρίζεται κυρίως να ανάβει φωτιά σε αντικείμενα ή να προκαλεί έγκαυμα 
σε άτομα μέσω της δράσης φλόγας, θερμότητας ή του συνδυασμού τους 
παραγόμενο από μία αντίδραση ή ουσία που κατευθύνεται στο στόχο. 

α) Εμπρηστικά όπλα μπορούν να λαμβάνουν παραδείγματος χάριν 
την μορφή φλογοβόλων, νάρκες εξακοντίζουσες τοποθετημένα σ’ αυτά 
υλικά σε επιθυμητή κατεύθυνση, βλημάτων ρουκετών, χειροβομβίδων, 
ναρκών, βομβών και άλλων δοχείων που περιέχουν εμπρηστικές ουσίες. 

β) Τα εμπρηστικά όπλα δεν περιλαμβάνουν: 

I) πολεμοφόδια που μπορεί να έχουν παρεμπίπτοντα εμπρηστικά 
αποτελέσματα, όπως φωτοβόλα, τροχειοδεικτικά καπνογόνα ή σηματο- 
δοτικά συστήματα 

II) πολεμοφόδια προορισμένα να συνδυάζουν διείσδυση, έκρηξη ή 
θρυμματισμό με πρόσθετα εμπρηστικά αποτελέσματα όπως διατρητικά 
βλήμματα θωράκισης, βλήματα θρυμματισμού, εκρηκτικές βόμβες και 
παρόμοια πολεμοφόδια με συνδυασμένα αποτελέσματα, στα οποία το 
εμπρηστικό αποτέλεσμα δεν είναι ειδικά σχεδιασμένο για να προκαλέσει 
εγκαύματα σε άτομα, αλλά για να χρησιμοποιηθεί εναντίον στρατιωτι¬ 
κών στόχων όπως τεθωρακισμένα οχήματα, αεροπλάνα και στρατιω¬ 
τικά συγκροτήματα ή εγκαταστάσεις. 

2. «Συγκέντρωση αμάχων» σημαίνει οποιαδήποτε συγκέντρωση 
αμάχων είτε είναι μόνιμη είτε προσωρινή, όπως σέ κατοικημένα μέρη 
πόλεων ή σε κατοικημένες κωμοπόλεις ή χωριά, ή σε στρατόπεδα ή 
φάλλαγες προσφύγων ή διακομιζομένων από επικίνδυνες περιοχές, ή 
ομάδων από νομάδες. 

3. «Στρατιωτικός στόχος» σημαίνει, καθόσον αφορά αντικείμενα 
κάθε αντικείμενο το οποίο από τη φύση του, τη θέση του, το σκοπό του ή 
τη χρήση του συμβάλλει αποτελεσματικά σε στρατιωτική δράση και η 
ολική ή μερική καταστροφή του οποίου, η κατάληψη ή η εξουδετέρωσή 
του, στις περιστάσεις που υφίσταντα^κατά το χρόνο εκείνο, προσφέρει 
ένα σαφές στρατιωτικό πλεονέκτημα. 

4. «Μη στρατιωτικά αντικείμενα» σημαίνουν όλα τα αντικείμενα που 
δεν αποτελούν στρατιωτικά αντικείμενα όπως αυτοί ορίζονται στην πα¬ 
ράγραφο 3. 

5. «Εφικτές προφυλάξεις» είναι οι προφυλάξεις εκείνες που είναι 
εφαρμόσιμες ή πρακτικά δυνατές λαμβάνοντας υπόψη όλες τις περιστά¬ 
σεις που υφίστανται κατά το χρόνο εκείνο, συμπεριλαμβανομένων αν- 
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θρωπιστιχών και στρατιωτικών δεδομένων. 

, Άρθρο 2 

Προστασία αμάχων και μη στρατιωτικών αντικειμένων 

1. Απαγορεύεται σε κάθε περίπτωση να γίνεται αντικείμενο επίθεσης 
με εμπρηστικά όπλα ο άμαχος πληθυσμός στο σύνολό του ή επί μέρους 
άμαχοι ή σε μη στρατιωτικά αντικείμενα. 

2. Απαγορεύεται σε κάθε περίπτωση οποιοδήποτε στρατιωτικό αντι¬ 
κείμενο που ευρίσκεται μέσα σε συγκέντρωση αμάχων να γίνεται αντι¬ 
κείμενο επίθεσης από κατευθυνόμενα από αέρος εμπρηστικά όπλα. 

3. Απαγορεύεται περαιτέρω να γίνεται αντικείμενο επίθεσης οποιο- 
δήποτε στρατιωτικό αντικείμενο που ευρίσκεται μέσα σε συγκεντρώσεις 
πολιτών, με εμπρηστικά όπλα διαφορετικά από τα αεροκατευθυνόμενα 
εμπρηστικά όπλα, εκτός όταν ένας τέτοιος στρατιωτικός στόχος σαφώς 
διαχωρίζεται από τα σημεία συγκέντρωσης των αμάχων και έχουν λη- 
φθεί όλες οι εφικτές προφυλάξεις με σκοπό τον περιορισμό των εμπρη¬ 
στικών συνεπειών στο στρατιωτικό αντικείμενο και την αποφυγή, και σε 
κάθε περίπτωση την ελαχιστοποίηση, του πιθανού θανάτου ή τραυματι¬ 
σμού αμάχων και καταστροφής μη στρατιωτικών αντικειμένων. 

4. Απαγορεύεται να γίνονται αντικείμενα επίθεσης με εμπρηστικά 
όπλα δάση ή άλλα είδη εκτάσεων καλυμμένα με φυτά, εκτός από την πε¬ 
ρίπτωση που αυτά τα φυσικά στοιχεία χρησιμοποιούνται για κάλυψη, 
συγκάλυψη ή παραλλαγή πολεμιστών ή άλλων στρατιωτικών αντικει¬ 
μένων, ή αποτελούν τα ίδια στρατιωτικά αντικείμενα. 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΟΠΛΙΚΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ 
ΜΙΚΡΟΥ ΔΙΑΜΕΤΡΗΜΑΤΟΣ ΥΙΟΘΕΤΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗ 
ΣΥΝΔΙΑΣΚΕΨΗ ΚΑΤΑ ΤΗΝ 7η ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ, 
23 ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 1979 

Η Συνδιάσκεψη των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τις Απαγορεύσεις 
ή τους Περιορισμούς Χρήσης Ορισμένων Συμβατικών Όπλων, 

Υπενθυμίζοντας την απόφαση 32/152 της 19 Δεκεμβρίου 1977 της 
Γενικής Συνέλευσης των Ηνωμένων Εθνών, Έχοντας επίγνωση των 
συνεχών εξελίξεων των οπλικών συστημάτων μικρού διαμετρήματος 
(δηλαδή όπλων και βλημάτων), 

Θεωρώντας αναγκαίο να αποφευχθεί μία περιττή αύξηση των βλαβε¬ 
ρών συνεπειών των οπλικών αυτών συστημάτων, 

Υπενθυμίζοντας τη συμφωνία που ενσωματώθηκε στη Δήλωση της 
Χάγης της 29 Ιουλίου 1899, σχετικά με την αποχή κατά τη διάρκεια 
διεθνούς ένοπλης σύρραξης, από τη χρήση σφαιρών που επεκτείνονται ή 
απλώνονται εύκολα μέσα στο ανθρώπινο σώμα, 

Έχοντας την πεποίθηση ότι είναι επιθυμητό να καθορισθούν επακρι¬ 
βώς οι τραυματικές συνέπειες των συγχρόνων και μελλοντικών οπλι¬ 
κών συστημάτων μικρού διαμετρήματος συμπεριλαμβανομένων των 
διαφόρων παραμέτρων που επηρεάζουν τη μεταβίβαση ενέργειας και 
τον τραυματικό μηχανισμό των συστημάτων αυτών. 

1. Λαμβάνει υπόψη, με εκτίμηση την εντατική έρευνα που διενεργεί- 
ται σε εθνικό και σε διεθνές επίπεδο στον τομέα των τραυμάτων που 
προξενούνται από πυραύλους ειδικότερα σχετικά με οπλικά συστήματα 
μικρού διαμετρήματος, όπως τεκμηριώθηκε κατά τη διάρκεια της Συ¬ 
νόδου. 

2. Θεωρεί ότι η έρευνα αυτή και ο διεθνής διάλογος επί του θέματος 
έχει οδηγήσει σε μία αυξημένη κατανόηση των τραυματικών αποτελε¬ 
σμάτων των οπλικών συστημάτων μικρού διαμετρήματος και των 
εμπλεκόμενων παραμέτρων. 

3. Πιστεύει ότι μία τέτοια έρευνα, συμπεριλαμβανομένης της δοκιμα¬ 
σίας οπλικών συστημάτων μικρού διαμετρήματος, πρέπει να συνεχισθεί 
με την προοπτική να αναπτυχθεί τυποποιημένη μεθολογία αξιολόγησης 
σχετική με τις βαλλιστικές παραμέτρους και τα ιατρικά αποτελέσματα 
των συστημάτων αυτών. 

4. Καλεί τις Κυβερνήσεις να διενεργήσουν περαιτέρω έρευνα, συν¬ 
δυασμένη ή ατομική, σχετικά με τα τραυματικά αποτελέσματα των 
οπλικών συστημάτων μικρού διαμετρήματος και να ανακοινώσουν, 
όπου είναι δυνατόν, τα ευρήματα και τα συμπεράσματά τους. 

5. Χαιρετίζει την αναγγελία ότι θα συγκληθεί ένα διεθνές επιστημο¬ 
νικό συμπόσιο στο ΟοίΗβηΒυΓβ της Σουηδίας, τέλος 1980ή1981, σχε¬ 
τικά με τις βαλλιστικές πληγές και ελπίζει ότι τα αποτελέσματα του συ¬ 
μποσίου θα γνωστοποιηθούν στην επιτροπή των Ηνωμένων Εθνών για 
τον Αφοπλισμό, στην Επιτροπή Αφοπλισμού και άλλα ενδιαφερόμενα 
μέρη. 

6. Απευθύνει έκκληση σε όλες τις Κυβερνήσεις να δείχνουν την περισ¬ 
σότερη δυνατή προσοχή στην ανάπτυξη συστημάτων όπλων μικρού δια¬ 
μετρήματος έτσι ώστε να αποφευχθεί μία περιττή επαύξηση των τραυ¬ 


ματικών συνεπειών παρόμοιων συστημάτων. 

Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημε¬ 
ρίδα της Κυβερνήσεως, της δε κυρουμένης Σύμβασης από την ολοκλή¬ 
ρωση της διαδικασίας του άρθρου 5, παρ. 2 αυτής. 

Παραγγέλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυ¬ 
βερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 21 Νοεμβρίου 1991 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ 

ΑΝΤ. ΣΑΜΑΡΑΣ ΙΩ. ΒΑΡΒΙΤΣΙΩΤΗΣ 

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους. 

Αθήνα, 22 Νοεμβρίου 1991 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 
-♦- 

ΝΟΜΟΣ ΑΡΙΘ. 1980 (2) 

Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής δημο¬ 
κρατίας και της Λαϊκής Σοσιαλιστικής δημοκρατίας της Αλβα¬ 
νίας για την Εμπορική Ναυτιλία. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συ¬ 
ντάγματος η Συμφωνία μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημο¬ 
κρατίας και της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Αλβανίας για 
την Εμπορική Ναυτιλία, που υπογράφηκε στα Τίρανα στις 13 Ιανουά¬ 
ριου 1991, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική γλώσσα 
έχει ως εξής: 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

Μεταξύ της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυ¬ 
βερνήσεως της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Αλβανίας για 
την Εμπορική Ναυτιλία. 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση της 
Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Αλβανίας, που στη συνέχεια θα 
ονομάζονται Συμβαλλόμενα Μέρη, με την επιθυμία να ενισχύσουν τις 
φιλικές σχέσεις των δύο χωρών, αναπτύσσοντας τη συνεργασία τους 
στον τομέα της Εμπορικής Ναυτιλίας και με σκοπό να συμβάλουν στην 
ανάπτυξη της διεθνούς ναυτιλίας με βάση τις αρχές της ελευθερίας της 
εμπορικής ναυτιλίας. 

Έχοντας υπόψη την εθνική νομοθεσία του κάθε Συμβαλλόμενου Μέ¬ 
ρους και τις βασικές αρχές, που τέθηκαν από το Διεθνές Δίκαιο και ειδι¬ 
κότερα από τις Διεθνείς Ναυτιλιακές Συμβάσεις, στις οποίες συμμετέ¬ 
χουν τα δύο Μέρη. 

Απεφάσισαν να συνάψουν αυτή τη Συμφωνία. 

Άρθρο 1 

Στη Συμφωνία αυτή: 

1. Ο όρος «πλοίο του Συμβαλλόμενου Μέρους» θα σημαίνει κάθε 
πλοίο νηολογημένο στα νηολόγια του Μέρους αυτού που θα φέρει τη ση¬ 
μαία του. Ο όρος αυτός δεν θα περιλαμβάνει: 

α) Τα πολεμικά πλοία, καθώς και βοηθητικά πλοία του Πολεμικού 
Ναυτικού, τα εκπαιδευτικά πλοία και κάθε πλοίο, που στο κατάστρωμά 
του υπάρχει στρατιωτικό προσωπικό εν ενεργεία. 

β) Τα αλιευτικά πλοία, όταν αυτά ασχολούνται αποκλειστικά με τη 
θαλάσσια αλιεία. 

γ) Πλοία που εκτελούν αποκλειστικά διοικητική ή κρατική υπηρεσία. 

δ) Πλοία επιστημονικής έρευνας. 

2. Ο όρος «μέλος του πληρώματος» θα σημαίνει τον πλοίαρχο και 
κάθε πρόσωπο, που πράγματι απασχολείται σε εκτέλεση καθηκόντων 
στο πλοίο, σε σχέση με την εργασία ή υπηρεσία σ’ αυτό και περιλαμβάνε- 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


3187 


ται στην κατάσταση πληρώματος. 

3. Ο όρος «ακτοπλοΐα» περιλαμβάνει κάθε μεταφορά εμπορευμάτων 
ή επιβατών από λιμάνι σε λιμάνι του ίδιου Συμβαλλόμενου Μέρους μόνο 
με πλοία που φέρουν τη σημαία του. 

Οι ίδιες διατάξεις θα εφαρμόζονται και προκειμένου για φορτία, που 
συνοδεύονται με φορτωτική συνεχείας και, ανεξάρτητα από την προέ¬ 
λευση ή τον προορισμό τους, μεταφορτώνονται άμεσα ή έμμεσα στα λι¬ 
μάνια ενός από τα Συμβαλλόμενα Μέρη, για να μεταφερθούν σε άλλο λι¬ 
μάνι του ίδιου Συμβαλλόμενου Μέρους. 

Οι ίδιες διατάξεις θα εφαρμόζονται και προκειμένου για μεταφορές 
επιβατών, έστω και εάν είναι εφοδιασμένοι με εισιτήρια συνεχείας. 

Άρθρο 2 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα αναπτύσσουν τη συνεργασία τους στον 
τομέα της εμπορικής ναυτιλίας και θα προάγουν τη συμμετοχή των 
πλοίων τους στο θαλάσσιο εμπόριο μεταξύ των λιμανιών τους, με βάση 
τα ίσα δικαιώματα, το αμοιβαίο συμφέρον και τις αρχές της ελευθερίας 
της εμπορικής ναυτιλίας και θα απέχουν από κάθε ενέργεια, που μπορεί 
να επηρεάσει δυσμενώς την ανάπτυξη της διεθνούς ναυτιλίας, που βασί¬ 
ζεται στις αρχές που πιο πάνω αναφέρονται. 

Άρθρο 3 

1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα συνεχίσουν με τους περιορισμούς των 
σχετικών τους νομοθεσιών τις προσπάθειές τους για τη διατήρηση και 
ανάπτυξη ενεργού συνεργασίας μεταξύ των αρμόδιων αρχών τους. Ει¬ 
δικά τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν να συνδιασκέπτονται και 
ανταλλάσσουν πληροφορίες μεταξύ των αρμόδιων για τις ναυτιλιακές 
υποθέσεις αρχών τους και ενθαρρύνουν την ανάπτυξη επαφών μεταξύ 
των ναυτιλιακών τους οργανισμών και επιχειρήσεων. 

2. Οι «αρμόδιες αρχές» των Συμβαλόμενων Μερών είναι: 

Για την πλευρά της Ελληνικής Δημοκρατίας το Υπουργείο της Εμπο¬ 
ρικής Ναυτιλίας. 

Για την πλευρά της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Αλβα¬ 
νίας το Υπουργείο Μεταφορών. 

Άρθρο 4 

1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν: 

α) Να συνεργάζονται στην εξάλειψη εμποδίων, τα οποία μπορεί να 
παρακωλύουν την ανάπτυξη του θαλάσσιου εμπορίου μεταξύ των λιμα- 
νιών των χωρών τους. 

β) Να προωθούν μέτρα, τα οποία θα μπορούν να συμβάλλουν στη 
συμμετοχή των πλοίων τους στο θαλάσσιο εμπόριο μεταξύ των λιμα- 
νιών των Συμβαλλόμενων Μερών και των λιμανιών τρίτων χωρών, στα 
πλαίσια του ελεύθερου και θεμιτού ανταγωνισμού και να απέχουν από 
μέτρα και πρακτικές που εμποδίζουν μια τέτοια συμμετοχή. 

2. Οι διατάξεις του άρθρου αυτού δεν θα επηρεάζουν το δικαίωμα 
των πλοίων τρίτων χωρών να συμμετέχουν στο θαλάσσιο εμπόριο με¬ 
ταξύ των λιμανιών των Συμβαλλόμενων- Μερών. 

3. Καμία ενέργεια στο Άρθρο αυτό δεν θα εμποδίζει τα Συμβαλλό¬ 
μενα Μέρη από του να παίρνουν τα απαραίτητα μέτρα για την εξασφά¬ 
λιση της ελεύθερης συμμετοχής των εμπορικών τους στόλων, στο διε¬ 
θνές εμπόριο και διεθνή ναυτιλία, στα πλαίσια του ελεύθερου και θεμιτού 
ανταγωνισμού. 

Άρθρο 5 

1. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος θα παρέχει σε πλοία του άλλου Συμ¬ 
βαλλόμενου Μέρους μέσα στις τεχνικές του δυνατότητες την ίδια μετα¬ 
χείριση, την οποία παρέχει στα δικά του πλοία που χρησιμοποιούνται σε 
διεθνείς πλόες, σε ό,τι αφορά: 

α) Την ελεύθερη είσοδο σε λιμάνια και τη χρήση των ευκολιών τους. 

β) Τη φόρτωση και εκφόρτωση των φορτίων, επιβίβαση και αποβί¬ 
βαση των επιβατών και την άσκηση άλλων συναφών εμπορικών πρά¬ 
ξεων. 

γ) Τη χρήση των υπηρεσιών που παρέχονται στη ναυτιλία. 

δ) Τον ανεφοδιασμό των πλοίων σε νερό, τρόφιμα, ανταλλακτικά και 
άλλους συναφείς εφοδιασμούς. 

2. Οι διατάξεις της παραγράφου (1) του Άρθρου αυτού: 

α) Δεν θα εφαρμόζονται σε λιμάνια που δεν είναι ανοιχτά για την εί¬ 
σοδο ξένων πλοίων. 

β) Δεν θα εφαρμόζονται προκειμένου για δραστηριότητες που επιφυλ- 
λάσσονται από κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος, για τις εθνικές του εταιρείες 
ή οργανισμούς και που αναφέρονται ειδικά στην ακτοπλοΐα, θαλάσσια 
αλιεία, πλοήγηση, ρυμούλκηση, ναυαγιαίρεση και επιθαλάσσια αρωγή. 


γ) Δεν θα επηρεάζουν τους κανονισμούς που αφορούν είσοδο και πα¬ 
ραμονή αλλοδαπών. 

δ) Δεν θα υποχρεώνουν το ένα Συμβαλλόμενο Μέρος να επεκτείνει σε 
πλοία του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους εξαίρεση από απαιτήσεις για 
υποχρεωτική πλοήγηση, που παρέχονται στα δικά του πλοία. 

Άρθρο 6 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα υιοθετούν, μέσα στα όρια της νομοθεσίας 
τους και των κανονισμών λιμένων, καθώς επίσης και με τις υποχρεώ¬ 
σεις τους που απορρέουν από το Διεθνές Δίκαιο, όλα τα αναγκαία μέτρα 
για διευκόλυνση και επίσπευση της ναυτιλιακής κίνησης για αποφυγή 
των μη αναγκαίων καθυστερήσεων των πλοίων και επίσπευση και 
απλούστευση κατά το δυνατόν της διεξαγωγής των τελωνειακών και 
λοιπών διατυπώσεων, που εφαρμόζονται στα λιμάνια. 

Άρθρο 7 

1. Τα έγγραφα, που αποδεικνύουν την εθνικότητα των πλοίων, τα πι¬ 
στοποιητικά χωρητικότητας και τα άλλα ναυτιλιακά έγγραφά τους, που 
έχουν εκδοθεί ή αναγνωρισθεί από το ένα από τα δύο Συμβαλλόμενα 
Μέρη, θα αναγνωρίζονται και από το άλλο Μέρος. 

2. Εκτός από την αναγκαστική πώληση λόγω δικαστικής απόφασης, 
τα πλοία του καθενός από τα Συμβαλλόμενα Μέρη δεν μπορούν να γρα¬ 
φούν στο νηολόγιο του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, εάν δεν υποβά¬ 
λουν προηγουμένως πιστοποιητικό, που να έχει εκδοθεί από τις αρμό- 
διες αρχές του Μέρους, από το οποίο τα πλοία προέρχονται, με το οποίο 
θα βεβαιώνεται, ότι τα πλοία έχουν διαγράφει από το νηολόγιο του εν 
λόγω Μέρους. 

3. Τα πλοία του καθενός από τα Συμβαλλόμενα Μέρη δεν θα υπόκει- 
νται σε ανακαταμέτρηση στα λιμάνια του άλλου Μέρους και η χωρητι- 
κότητά τους, που σημειώνεται στο πιστοποιητικό καταμέτρησης, θα 
λαμβάνεται σαν βάση για τον υπολογισμό των κάθε είδους λιμενικών 
τελών ή ονομασίας. 

Άρθρο 8 

1. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος θα οιναγνωρίζει τα αποδεικτικά ταυ¬ 
τότητας που έχουν εκδοθεί από τις αρμόδιες αρχές του άλλου Συμβαλ¬ 
λόμενου Μέρους για μέλη του πληρώματος τα οποία είναι υπήκοοι του 
Μέρους αυτού και παρέχει στα πρόσωπα, που κατέχουν τα αποδεικτικά 
ταυτότητας τα δικαιώματα που αναφέρονται στα Άρθρα 9 και 10 της 
Συμφωνίας αυτής με τους όρους που αναφέρονται σ’ αυτά. Τα εν λόγω 
αποδεικτικά ταυτότητας είναι : 

Στην περίπτωση των υπηκόων της Ελληνικής Δημοκρατίας: Το 
Ναυτικό Φυλλάδιο καθώς και το Ελληνικό Διαβατήριο. 

Στην περίπτωση των υπηκόων της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρα¬ 
τίας της Αλβανίας : Το Διαβατήριο Ναυσιπλοΐας. 

2. Οι διατάξεις των άρθρων 9 και 10 αυτής της Συμφωνίας θα εφαρ- 
μοσθούν για το κάθε μέλος πληρώματος των Ελληνικών πλοίων που δεν 
είναι υπήκοος της Ελληνικής Δημοκρατίας αλλά έχει αποδεικτικό ταυ¬ 
τότητας αποδεκτό και αναγνωρισμένο από τις αρμόδιες ελληνικές αρ- 
Χέί· 

Άρθρο 9 

1. Τα μέλη του πληρώματος των πλοίων του ενός από τα Συμβαλλό¬ 
μενα Μέρη που κατέχουν αποδεικτικά ταυτότητας ναυτικού, που καθο¬ 
ρίζονται στο Άρθρο 8 της Συμφωνίας αυτής επιτρέπεται να παραμένουν 
σε προσωρινή άδεια εξόδου στην ξηρά χωρίς θεωρήσεις κατά τη διάρ¬ 
κεια της παραμονής των πλοίων σε λιμάνια του άλλου Συμβαλλόμενου 
Μέρους, σύμφωνα με τους κανονισμούς που ισχύουν σε κάθε λιμάνι με 
την προϋπόθεση, ότι ο Πλοίαρχος έχει υποβάλει κατάσταση πληρώμα¬ 
τος στις αρμόδιες αρχές. 

Κατά την αποβίβαση και επιστροφή στο πλοίο τα άτομα, που αναφέρ¬ 
θηκαν παραπάνω, υπόκεινται σε μεθοριακό έλεγχο εισόδου και εξόδου 
καθώς και σε τελωνειακό έλεγχο σύμφωνα με τους κανονισμούς που 
ισχύουν στο εν λόγω λιμάνι. 

2. Οι πλοίαρχοι των πλοίων του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους θα 
έχουν από τις τοπικές αρχές του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους την 
απαραίτητη βοήθεια και σνδρομή που θα ζητηθεί για τη σύλληψη των 
δραπετών των πλοίων τους. 

Η διάταξη αυτή δεν έχει εφαρμογή για δραπέτες που είναι υπήκοοι 
της χώρας όπου αυτοί δραπετεύουν. 


3188 ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Άρθρο 10 

1. Οι κάτοχοι των αποδεικτικών ταυτότητας ναυτικού, που αναφέρο- 
νται στο Άρθρο 8 της Συμφωνίας αυτής, με έγκριση των αρμόδιων αρ¬ 
χών του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, επιτρέπεται να εισέλθουν και 
εξέλθουν από το έδαφος του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους ή να διέλ- 
θουν «τράνζιτ» ως επιβάτες με κάθε μεταφορικό μέσο, με σκοπό να συ¬ 
ναντήσουν τα πλοία τους ή να μετακινηθούν σε ένα άλλο πλοίο, ή να συ¬ 
ναντήσουν το πλοίο τους σε άλλο Κράτος ή με σκοπό επαναπατρισμού ή 
για οποιοδήποτε άλλο λόγο. 

2. Σε όλες τις αναφερόμενες στην παράγραφο (1) του Άρθρου αυτού 
περιπτώσεις, τα μέλη του πληρώματος πρέπει να έχουν τις αντίστοιχες 
θεωρήσεις του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, οι οποίες θα χορηγού¬ 
νται από τις αρμόδιες αρχές το συντομότερο δυνατό. 

3. Σε περίπτωση κατά την οποία ο κάτοχος του αποδεικτικού ταυτό¬ 
τητας ναυτικού σύμφωνα με το Άρθρο 8 της Συμφωνίας αυτής δεν είναι 
υπήκοος του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους, οι θεωρήσεις που αναφέρο- 
νται στο Άρθρο αυτό για είσοδο στην επικράτεια ή «τράνζιτ» διέλευση 
από την επικράτεια του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, θα χορηγούνται 
με την προϋπόθεση ότι η επιστροφή στην επικράτεια του Συμβαλλόμε¬ 
νου Μέρους το οποίο εξέδωσε το αποδεικτικό ταυτότητας του ναυτικού 
είναι εγγυημένη για τον κάτοχο τέτοιου αποδεικτικού. 

Άρθρο 11 

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 9 και 10 της Συμ¬ 
φωνίας αυτής, οι κανονισμοί σε σχέση με την είσοδο, παραμονή και ανα¬ 
χώρηση αλλοδαπών διατηρούνται σε πλήρη ισχύ στις επικράτειες των 
Συμβαλλόμενων Μερών. 

2. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρους επιφυλλάσσει για τον εαυτό του το 
δικαίωμα να αρνηθεί την είσοδο και παραμονή στην επικράτειά του σε 
ναυτικούς τους οποίους θεωρεί ανεπιθύμητους. 

Άρθρο 12 

1. Εάν πλοίο ενός από τα Συμβαλλόμενα Μέρη ναυαγήσει, προσαρά¬ 
ξει ή εξωκοίλει ή πάθει οποιοδήποτε άλλο ατύχημα έξω από τις ακτές 
του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, το πλοίο και το φορτίο θα απολαμ¬ 
βάνουν στην επικράτεια του τελευταίου Μέρους, την ίδια μεταχείριση η 
οποία παρέχεται σε εθνικό πλοίο και φορτίο. 

2. Στο πλοίο, πλήρωμα, επιβάτες και το φορτίο θα παρέχεται σε 
οποιονδήποτε χρόνο βοήθεια και αρωγή όμοιας έκτασης με αυτή στην 
περίπτωση εθνικού πλοίου. 

3. Το φορτίο και τα είδη, που έχουν εκφορτωθεί ή διασωθεί από το 
πλοίο όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1 του Άρθρου αυτού, δε θα 
υπόκεινται σε οποιοσδήποτε είδους τελωνειακούς δασμούς με την προϋ¬ 
πόθεση ότι δε θα παραδοθούν για χρήση ή κατανάλωση μέσα στην επι¬ 
κράτεια του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους. 

4. Το πλοίο που εξώκοιλε ή ναυάγησε, καθώς επίσης και όλα τα μέρη 
ή υπολείμματα ή εξαρτήματα και όλες οι συσκευές εξοπλισμού, εφόδια 
και εμπορεύματα τα οποία διασώθηκαν μαζί με εκείνα τα οποία ρίχτη¬ 
καν στη θάλασσα από τέτοια πλοία ή από πλοία που βρίσκονται σε κίν¬ 
δυνο, ή το προϊόν της πώλησής τους, εάν πουλήθηκαν και όλα τα έγ¬ 
γραφα που βρέθηκαν στο πλοίο που εξώκοιλε ή ναυάγησε ή που ανήκαν 
σ’ αυτό, θα παραδίδονται στον πλοιοκτήτη ή τους αντιπροσώπους του 
μετά από αίτησή τους. 

5. Οι διατάξεις του Άρθρου αυτού δεν θίγουν καθόλου την αναγνώ¬ 
ριση του δικαιώματος της μιας πλευράς ή αυτών που έχουν εξουσιοδο¬ 
τηθεί από αυτή, να ζητήσουν από την άλλη πλευρά, ή από αυτούς που 
έχουν εξουσιοδοτηθεί από αυτήν, την αντίστοιχη αποζημίωση για τις 
ενέργειες που έγιναν για τη διάσωση ή τη βοήθεια που παρασχέθηκε στο 
πλοίο, στο πλήρωμά του, στους επιβάτες και το φορτίο του. 

Άρθρο 13 

1. Οι δικαστικές αρχές του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους δεν θα επι¬ 
λαμβάνονται της εκδίκασης των οποιωνδήποτε αστικών διαφορών που 
έχουν σχέση με τη σύμβαση εργασίας μέλους πληρώματος του πλοίου 
του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους. 

2. Σε περίπτωση κατά την οποία μέλος του πληρώματος πλοίου του 
ενός των Συμβαλλόμενων Μερών θα διαπράξει αδίκημα στο πλοίο, για 
όσο χρόνο βρίσκεται στα χωρικά ύδατα του άλλου Συμβαλλόμενου Μέ¬ 
ρους, οι αρχές του Μέρους αυτού δε θα το διώκουν χωρίς τη συγκατά¬ 


θεση της αρμόδιας Διπλωματικής Αρχής, της χώρας του πρώτου Συμ¬ 
βαλλόμενου Μέρους εκτός εάν: 

α) οι συνέπειες του αδικήματος επεκτείνονται στην επικράτεια του άλ¬ 
λου Συμβαλλόμενου Μέρους ή 

β) το αδίκημα είναι τέτοιου είδους ώστε να διαταράσσει τη δημόσια 
τάξη και ασφάλεια του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους ή 

γ) η δίωξη είναι απαραίτητη για την καταπολέμηση παράνομης δια¬ 
κίνησης ναρκωτικών ουσιών. 

Σε τέτοιες περιπτώσεις ενημερώνονται κατάλληλα οι Διπλωματικές 
Αρχές του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους. 

3. Οι διατάξεις της παραγράφου 2 του Άρθρου αυτού δε θίγουν το 
δικαίωμα του ελέγχου και της έρευνας, το οποίο οι αρχές των Συμβαλ¬ 
λόμενων Μερών έχουν σύμφωνα με την εθνική τους νομοθεσία. 

Άρθρο 14 

Οι οποιεσδήποτε διαφορές, που θα αφορούν την ερμηνεία ή εφαρμογή 
της Συμφωνίας αυτής, θα επιλύονται με απευθείας συνομιλίες των αρ¬ 
μόδιων αρχών των Συμβαλλόμενων Μερών. 

Σε περίπτωση που δεν υπάρξει συμφωνία, με την επίλυσή τους, τότε 
θα διευθετούνται μέσω της διπλωματικής οδού. 

Άρθρο 15 

1. Η Συμφωνία αυτή θα είναι απεριόριστης χρονικής διάρκειας. 

2. Η Συμφωνία αυτή θα εγκριθεί σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία 
των Συμβαλλόμενων Μερών και θα τεθεί σε ισχύ σε τριάντα ημέρες 
μετά από την ημερομηνία της ανταλλαγής επιστολών και γνωστοποίη¬ 
σης της έγκρισης. 

3. Οποιαδήποτε μεταβολή ή τροποποίηση της Συμφωνίας αυτής θα 
συμφωνείται κάθε φορά εγγράφως από τις δύο πλευρές και θα τίθεται σε 
ισχύ σύμφωνα με τις διαδικασίες που αναφέρονται στην παράγραφο 2 
του Άρθρου αυτού. 

4. Καθένα από τα Συμβαλλόμενα Μέρη μπορεί με έγγραφη ανακοί¬ 
νωσή του προς το άλλο Μέρος, να καταγγέλλει τη Συμφωνία. Η καταγ¬ 
γελία θα τίθεται σε ισχύ δώδεκα μήνες μετά από την ημερομηνία λήψης 
της ανακοίνωσης. 

5. Έγινε στα Τίρανα, την 13η Ιανουάριου 1991, σε δύο πρωτότυπα 
κείμενα, το καθένα στην ελληνική γλώσσα και στην αλβανική γλώσσα, 
έχοντα τα δύο κείμενα την ίδια ισχύ. 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 
ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΑΪΚΗΣ ΣΟΣΙΑΛΙ¬ 
ΣΤΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΤΗΣ ΑΛΒΑΝΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΜΗΤΣΟΤΑΚΗΣ ΑϋΙΕ ΟΑΚΟΑΝΙ 
Άρθρο δεύτερο 

Οι προβλεπόμενες από τη διάταξη του άρθρου 15 παρ. 3 της Συμφω¬ 
νίας μεταβολές ή τροποποιήσεις αυτής θα εγκρίνονται με κοινή πράξη 
των αρμόδιων υπουργών. 

Άρθρο τρίτο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημε¬ 
ρίδα της Κυβερνήσεως, της δε κυρούμενης Συμφωνίας από την ολοκλή¬ 
ρωση των προϋποθέσεων της διατάξεως του άρθρου 15 παρ. 2 αυτής. 

Παραγγέλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυ¬ 
βερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 21 Νοεμβρίου 1991 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

ΑΝΤ. ΣΑΜΑΡΑΣ ΑΡΙΣΤ. ΠΑΥΛΙΔΗΣ 

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κράτους. 

Αθήνα, 22 Νοεμβρίου 1991 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


